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Ян Кохановский

Слава пришла к Яну Кохановскому еще при жизни. Знаменитый среди шляхты Миколай Рей, старший коллега по перу, посвятил ему восьмистишие, где призывал вглядеться и восхититься тем, «что может свершить истинная образованность, если в паре с нею благородный природный дар», и в простодушном воздаянии хвалы замечал, что земляк превзошел, к примеру, римлянина Тибулла, который, правда, «сладкозвучное перо» имел, но вряд ли зато мог столь мастерски «разрисовать добродетель».

На смерть прославленного Яна ученый мещанин, стихотворец и латинист Себастиан Фабиан Кленовиц сочинил тринадцать «Надгробных плачей...». Первый из них начинался так:

Плачьте, славянские земли, плачьте, сарматские реки,

Зеленовласые древа, радость угасла навеки.

Слов не осталось в устах, нет больше ни сил,

ни дыханья,

Влага иссякла в очах, и стали безгласны рыданья.

(Перевод В. Левика)
Далее не было недостатка в восторженных уподоблениях. Ушедший мастер именовался «польским Орфеем» и «славянским Амфионом». Под конец автор напрямую заявлял, обращаясь к самому Фебу: «Во всем тебе подобен божественный польский поэт». Не знали тогда (и долго еще потом) иной манеры в оценке содеянного великими.

Пройдя сквозь века, слава не развеялась как дым. Кохановский был титаном польской поэзии, ее олицетворением – и долго-долго единственным, пока не стала рядом с ним могучая фигура Адама Мицкевича.

Далекая от нас эпоха сумела оценить и прелесть поэзии, и масштабы личности.

Времена, когда жил поэт, были в истории его родины яркими, значительными и наводящими на мысль о великолепии. Именно так их веками воспринимали соотечественники. Внешнее величие казалось бесспорным. Польские и литовские феодалы заключили Люблинскую унию 1569 года, в результате которой возникла многонациональная Речь Посполитая – одно из самых крупных территориально государств тогдашней Европы. На украинских, белорусских, литовских землях было закреплено господство польской шляхты. Несколько ранее была отражена внешняя угроза с севера: Тевтонский орден, который били в прошлом польские рыцари, стал светским герцогством Пруссией, принесшим Польше ленную присягу. Помещики, окончательно прикрепив крестьянство к земле и загнав его на барщину, успешно использовали возросший спрос на зерно на внутреннем рынке и в зарубежной торговле, получали неплохую прибыль и с удовольствием оседали на хозяйстве в имениях. Шляхта получила многие нешуточные права и привилегии (другое дело – их гарантия от посягательств и злоупотреблений), посылала депутатов в облеченный важностью и могуществом сейм и увенчала рост своего политического значения утверждением права выбирать короля (магнаты, впрочем, быстро нашли нужные средства, чтобы поставить шляхту на службу своим целям). Она стала размышлять и спорить, ввязалась в религиозную борьбу, многие шляхтичи присоединились к сторонникам реформации: лютеранам, кальвинистам (как Рей) и даже к весьма радикальным в смысле богословия и социальных идей «польским братьям», или арианам. Веротерпимость в Польше была практикой как раз тогда, когда Париж пережил Варфоломеевскую ночь.

В Польше стали прививаться идеи гуманистов, деятелей Ренессанса (кое-кто из них нашел здесь приют и поле для трудов). Шляхетские сыновья – кто был побогаче или имел покровителя – ехали учиться в зарубежные университеты (в Краковской же академии находились места для мещанских и даже подчас крестьянских детей). В середине XVI века опубликовал труд, прославивший польскую науку на весь мир, гениальный Коперник. Чуть позже напечатал свои сочинения (их перевели на ряд европейских языков) – Анджей Фрыч Моджевский, прогрессивный социальный мыслитель и теоретик права, опередивший свое время. Словом, Польша никак не осталась вне великого умственного движения эпохи – европейского Возрождения, внеся в него весьма заметный вклад.

В городах расцветали ремесла, до разорительных войн и упадка было еще далеко. Мещанство (и даже городской плебс) выдвигало из своей среды людей образованных, в том числе и поэтов (первые – ученых и основательных, вторые – дерзких и насмешливых). «Золотой век» – будут позднее говорить об этом столетии, имея в виду прежде всего литературу.

Правда, кое-что вещает о неблагополучии. Проницательные люди видят, что к добру не приведет унижение и разорение крестьянства. Есть признаки явного недовольства. На востоке, за днепровскими порогами возникает Запорожская Сечь. Замечают (и Кохановский тоже), что в шляхте рыцарский дух уступает место хозяйской сметке и сытому благодушию. Все больше жалоб на раздоры правящих и нарушения закона. Подчас мало действенными оказываются центральные институты власти.'

Но пока... Еще пройдет какое-то время до дней, когда иезуит Петр Скарга в красноречивых проповедях будет предсказывать гибель Польши. Почти сто лет остается до выступления Богдана Хмельницкого, до шведского «потопа» – нашествия, разорившего польские города. Еще Пруссия не протягивает когтей к горлу соседа. Воинственный Стефан Баторий совсем неплохо бьется с ратями Ивана Грозного. Страна еще сильна, богата, может надеяться не только на покровительство небесных сил...

И большая часть пути, который прошел Кохановский, озарена светлою верою гуманиста в человека и разумность его доли, в осмысленность и благость мироздания. Когда на заре творчества он (не чуравшийся, конечно, религиозной темы, но часто трактовавший ее сугубо поэтически) создает благодарственный гимн в честь бога, то славит его именно за «щедрые дары», за то, что «небо воздвигнул и златыми звездами разукрасил», «заложил бескрайнюю твердь земную и прикрыл ее наготу зельями разными», за то, что «Весна родит цветики», «Лето ходит в венке из колосьев», «Осень дарит вино и плоды всякие». Нет слов: вокруг видится (и попадает в стих) всякое – и дурные порядки, и бедствия, и люди недостойные. Но до времени этим не возмущается радость ощущения себя в мире, чувство, по интенсивности которого мало кто станет рядом с Кохановским в польской поэзии. С этим сопрягается и другое ощущение – радость созидания своего поэтического мира, раскрытия собственной личности в слове красивом и метком.

Были у него предшественники, посчитавшие достойными поэзии собственную судьбу или личные пристрастия. Рей очертил житейские пути личности, современника-шляхтича вывел с энциклопедической полнотой, высказался в сочинениях как полемист, дидактик, как натура красочная и богатая. Кохановский бывал автобиографичен, но и сдержан, допускал в поэзию подробности своей жизни, но со строгим чувством меры. Он понимал, что ценнейшее в его личности – творческая окрыленность, заговорил о двуединой натуре поэта – о бренности и бессмертии, – не сомневаясь в собственной будущей славе:

Известен стану я Москве, и басурманам,

И света жителям иного – англичанам,

Испанцу храброму, и немцам, и народу,

Который Тибра пьет глубокоструйну воду.

Он увидел и печаль поэтического одиночества («Себе пою и музам. Ибо есть ли кто на свете, жаждущий сердце тешить песнями моими?»), и возможность грядущей награды («Чего лишат меня при жизни нынешние времена, с лихвой возместят по смерти времена позднейшие»). Стихотворство трактовалось им не как милая забава, не как одно из занятий по службе, а как уплата долга соотечественникам, как то, чем стоит гордиться («Я поднялся на скалу прекрасной Каллиопы, где до сей поры не было польского следа»).

То ли современники настолько не сомневались в славе Кохановского, что оставить нам его жизнеописание посчитали лишним. То ли жизнь сочли менее поучительной, нежели стихи. То ли не рискнули обычными словами писать о знаменитости. Биографию поэта сложили потомки – из отрывочных сведений в немногочисленных документах, из деталей, рассеянных по стихам, не заполнив, конечно, многих пробелов и не прояснив туманных мест.

Будущий поэт родился в 1530 году в деревне Сыцине недалеко от города Радома. Отец его дослужился до должности сандомирского судьи, имел неплохое, но не крупное состояние. Для учения четырнадцатилетнему Яну пришлось записаться в Краковскую академию. Что он поделывал в стольном городе – мы не знаем. В 1547 году он теряет отца и улаживает дела по наследству. Известно, что учение возобновляется в 50-е годы, теперь уже за границей (находится покровитель), попеременно в Кенигсберге и Падуе. Пребывание в университетах обоих этих городов имело определенное значение. Первый был центром лютеранского богословия: видимо, с идеями реформации Кохановский не мог не познакомиться. Интерес к ним оказался, однако, недолговечным и неглубоким. Тонкости вероисповедных споров Яна не увлекли, от католической церкви он никогда не отходил, к фанатической односторонности тоже никогда не склонялся. Падуя славна была другим: идеи гуманизма, античности, блестящее преподавание филологии, борьба за права национального языка. Падуанские занятия по-настоящему увлекают молодого поляка (из-за смерти матери в 1556 г. Кохановский вынужден уехать, но вскоре возвращается к занятиям и лишь три года спустя едет в Польшу уже навсегда). В Падуе формируются взгляды Кохановского. С пребыванием за границей биографы связывают начало его литературных занятий и появление стихов на латинском языке. Впрочем, к латыни поэт обращается и много позже, особенно когда надо быть понятым зарубежным читателем. Латинские его творения собираются и издаются под конец жизни («Книга лирики», 1580; «IV книга элегий, а также фрашки или книжечка эпиграмм», 1584). Они не были лишь данью старой традиции. Кохановский не просто завершил начатое предшественниками – плеядой польско-латинских поэтов первой половины XVI века (кстати, и в следующем столетии в Польше были замечательные мастера латинского стиха). Латинское стихотворчество оказалось чудесной школой, позволило усвоить огромное богатство форм и приемов, подняться до искусства виднейших поэтов-гуманистов. Автор, овладевший латинским стихом, сразу же начинает доказывать, что возможности польского поэтического искусства не меньше, а больше, ибо творчество имеет материалом живой язык. На родной земле Кохановский пишет преимущественно по-польски и куда искуснее, чем все предшественники, включая Рея (только на родном языке и творившего). Он делом подтверждает, что по-польски можно изложить содержание сочинений, которые повсеместно признаны образцовыми. Он переведет позднее отрывок из Гомеровой «Илиады». В 1579 году издаст переложение польским стихом «Давидовой псалтыри», неслыханно обогатив польский поэтический словарь, ритмы и строфику. (Последователям будет уже легче: Петр, племянник великого Яна, переведет обширные по объему эпические творения Тассо и Ариосто). Торжество национального языка в литературе определяется не по количественному преобладанию, а по реализации возможностей, уровню совершенства. При Кохановском оно достигает в Польше полноты.

Поначалу Кохановский совмещает творчество со службою при магнатских дворах, а затем друзья-покровители делают его придворным короля Зыгмунта-Августа (где-то около 1564 г. он носит почетный титул королевского секретаря). Естественно, в сочинения его врывается политика: поэма «Согласие» (1562, опубл. 1564) – призыв прекратить религиозные распри, оставить решение спорных вещей съехавшимся на собор епископам и послужить государству; «Сатир, или Дикий человек» (1564) – напоминание о неотложных государственных нуждах и упреки шляхте, мало патриотизма выказывающей; «Флаг, или Прусская присяга» (1569) – слово о могуществе Речи Посполитой. Возникают произведения и иного плана, назначения чисто эстетического: переложение библейской истории о Сусанне (около 1562 г.), изящная (один из утонченных образцов тогдашней культуры) стихотворная новелла «Шахматы» (изданная между 1562 и 1566 гг. переделка итальянской поэмы) и, наконец, выше уже цитированная «Муза» (около 1567 г.) – изложение собственного понимания поэзии, предсказание своей литературной судьбы.

Лучшее же оправдание службы Кохановского при дворе – это цикл «Фрашек», львиную долю каковых он создаст именно теперь, но будет писать и впоследствии, так что в год смерти автора появится трехтомное их издание. «Фрашки» дословно означает «безделки»: этим указывается и на краткость стихотворения, и на необязательность серьезного содержания. Впрочем, жанр допускал (по образцу греческой эпиграммы) тематику самую разнообразную. Это мог быть и популярный анекдот, и изложенная стихом смешная сценка, и портрет забавного современника, и экспромт по случаю какого-то события, и мадригал шутливый или серьезный, и философская сентенция, и переложение античного стихотворения. В большей своей части фрашки складываются как бы в своеобразный коллективный портрет зыгмунтовского двора – свидетельство того, чем он занимался и какое слово любил. Портрет (вероятно, благодаря тому, кто его создавал, чертам, его собственной личности) получился довольно привлекательным. Это собрание людей большею частью молодых, которые серьезных дел, может, и не сторонятся, но беспрерывно рассуждать о них считают неприличным, зато в шутках подчас даже меры не соблюдают (нам известно, кстати, что Кохановский был участником шуточных собраний так называемой «Бабинской республики», где подтрунивали над государственными мужами и пародировали важные занятия). Они не сторонятся чаши с вином и не избегают соленого словца, а ханжества терпеть не могут. Дураки среди них попадаются, но негодяи ни в коем случае. Гуманист-автор обрисовал свой круг и тех, кто к этому кругу льнет, встречается на пути его участников. Включены были в рамки изображения и дамы, причем не ко всем из них отношение должно было быть безукоризненно почтительным. Веселые фрашки перемежались с рассуждениями о тщете дел мирских, о смерти неизбежной. Но на общем фоне серьезность предостережений убедительной не выглядела.

«Фрашкотворец» Кохановский имел счастливую руку. Жанр на века утвердился в польской поэзии, создал свой цех, своих мастеров. Правда, теперь в нем решительно доминирует ироническая и юмористическая манера.

Жизнь, описанная во фрашках, не могла быть, во всяком случае, долгой. Придворная карьера не завела слишком высоко. Можно было подумать о духовном звании, но дело ограничилось тем, что Кохановский получал доходы с одного-двух приходов, не исполняя (это тогда бывало) пастырских обязанностей и приняв лишь низшую степень священства. При женитьбе, однако, от всего этого надо было отказаться.

Желая иметь семью, обрести спокойствие душевное – пусть при скромном достатке,– надо было подумать о деревенском затишье. Однако в реляциях о столичных событиях имя Кохановского мы встречаем и в 70-е годы. В 1574 году он, по всей вероятности, участвует во встрече избранного на польский престол Генриха Валуа. А когда последний бежит во Францию, Кохановский откликается памфлетом «Галлу, или кукарекающему петуху» (ответ французскому стихотворцу, в своих писаниях обидевшему поляков). Он участвует в следующих выборах короля, но популярности у шляхты не обретает, предлагая на престол молодого Габсбурга или московского царевича. После выбора Батория поэт его, впрочем, горячо поддерживает. И к первым годам нового царствования относится' наиболее развернутое и мудрое выступление Кохановского по поводу государственных дел – драма «Отказ греческим послам», поставленная в 1578 году на празднествах по случаю свадьбы Яна Замойского, будущего канцлера и главного советника короля Стефана. «Отказ...» был прекрасным образцом оригинального драматического поиска, ориентированного на художественные ценности античности (сюжет – из произведений о Троянской войне, форма – от греческой трагедии), проникнутого мыслью о бедах политического неустройства (которые дали себя знать и в Польше), о слепоте и раздорах власть имущих. Трагизм произведения основывался не на изображении несчастий отдельного человека, а на показе обреченного на гибель государства. Государства, которое, нарушая право и попирая справедливость, готовит себе печальную судьбу, правители которого виновны и заслуживают сурового осуждения. Многое в моральных выводах, сделанных поэтом, ему подсказала озабоченность положением на его родине.

В год постановки драмы Кохановский давно был сельским хозяином, жителем Чернолесья (Черноляса) и семейным человеком (в 1575 г. он женился на Дороте Подледовской). «Чернолесская идиллия» длится до конца жизни. Хотя умереть в родном углу поэту не пришлось: смерть настигла его 22 августа 1584 года в Люблине, куда пришлось поехать по семейным делам, искать справедливости (по дороге в Турцию был убит ближайший родственник Кохановского).

Основной жанр, в котором высказывается поэт теперь, в годы, когда к нему прочно прилагается уважительное прозвание «Ян из Чернолесья», – это жанр, который автор именует песней. Разрабатывать его Кохановский начал, конечно, раньше, что видно и по двухтомному собранию «Песен», изданному посмертно, в 1586 году (к нему примыкает основная часть «Фрагментов, или Остальных сочинений», напечатанных в 1590 г.).

Цикл песен объединяет стихи, разнящиеся не только ритмикой и строфикой, но и содержанием, тоном. Автор «Песен» может прибегнуть к манере торжественно-одической, может обратиться с суровым предостерегающим посланием, скажем, к нерадивым правителям, откликнуться горьким сожалением на военную неудачу, воспеть поэтическое вдохновение. Подчас он погружается в элегические размышления о жизни и заглушает мрачные мысли веселым застольным напевом, непритязательно шутит, говорит о прелестях разных времен года, на идиллический лад славит близость к природе и разумное довольство, достаток удалившегося от суеты деревенского хозяина. Жанровая широта у Кохановского несомненна. Стесняющая узда поэтик не сдерживает еще его Пегаса. Он сам, его вкус, начитанность служат мерой и ориентиром. Вносит лад в поэзию и житейская рассудительность: раз мир устроен гармонично, то и благами его надо пользоваться разумно, соразмеренно, помня о добродетели. Стремление к ней, как к залогу блаженства, проходит через весь цикл. Безусловно, много в «Песнях» подсказанного житейской мудростью и поэтическим примером великого античного учителя – Горация. Не избегает Кохановский открытого использования образов античного происхождения (иногда и взятых из библейского повествования). Но как часто пейзажные зарисовки насыщены у него неподдельным и безошибочно узнаваемым польским колоритом. По строфам песен рассыпаны пословицы и сентенции, в сугубо поэтический контекст врываются подчас элементы просторечия. Во многих стихах заметно знакомство с народной поэзией. Особенно любопытна с этой точки зрения – как сплав элементов народной поэзии с антично-ренессансной художественностью – «Свентоянская песнь о собутке» (и название и композиция имеют фольклорное соотнесение). В песне этой двенадцать дев-крестьянок поют о любви, женской красоте, о сельском труде, но больше о развлечениях, о житейских превратностях и человеческих обязанностях. И здесь Кохановский выступает как родоначальник существенно важного Для старопольской поэзии элемента: его «Собутку» можно поставить во главу родословной очень популярного жанра (в XVII, XVIII вв., да и позже) – идиллии.

Наибольшую остроту мысли поэта о человеческой доле обретут в произведении уникальном для польской – и не только польской – литературы. Речь идет о «Тренах» (1580), написанных на смерть любимой дочери Уршулы.

В этом стихотворном цикле не только высказалось с потрясающей силой отцовское горе. Личное несчастье стало невольным поводом для размышлений об осознанном отныне глубоком несовершенстве жизни, несправедливости и жестокости людской судьбы, щедрой на удары. Гуманистический оптимизм и поддерживающие его мировоззренческие принципы подвергаются небывалой остроты испытанию. Стихи становятся свидетельством духовного кризиса, задушевными излияниями, излечивающим средством. Этика поэта – воздвигнутая на базе христианских моральных принципов, подкрепленная знанием античных представлений о добродетели, учения философов-стоиков – оказывается бессильной утешить, возвратить равновесие духа. Горе заставляет признавать безбрежность страдания, растравлять душевные раны пристрастным воспоминанием о радостях, безвозвратно минувших, от печали переходить к гневу, спорить с мудрецами, которые были прежде авторитетом и опорой.

Но раз человек остается жить, раны должны затянуться. И поэту приходится все-таки склониться к простейшему житейскому утешению (к нему приспосабливается и религиозное наставление), приучать себя к мысли о том, что смерть есть избавление от бедствий, которыми изобилует земной наш удел, напоминать о том, что выпавшие на долю испытания надобно переносить как приличествует человеку, переносить «человечно». Кризис как бы отдаляется от израненного сердца, несчастью не удается раздавить поэта, он – со всеми своими понятиями – остается непобежденным и остается собой (ибо немыслимо было для его натуры духовное преображение – например, в вечного бунтаря, живущего в сознательной ссоре с богом). И все-таки борьба оставила след неизгладимый. «Трены» оказались, в сущности, последним созданием поэта (после них пишутся лишь малозначительные мелкие вещички). «Трены» стали и свидетельством того, что людские несчастья и противоречия бытия до конца не охватывались и не исчерпывались той системой понятий, которую диктовала гуманистическая гармония, что не было в этих понятиях всецелительной силы, что жизнь была сложнее и труднее любой этики. Необходимость как-то сжиться с жестокой сложностью бытия была не просто уделом преследуемого несчастьем поэта. С нею пришлось столкнуться гуманистическому направлению польской поэзии в целом (еще при жизни Кохановского кризис гуманизма отразился в литературе – в стихах Миколая Сэмпа Шажинского, родившегося позже, а умершего раньше и пытавшегося трактовать проблемы бытия с позиций своеобразной стоической религиозности). Иные времена – период барокко – не выдвинут поэта, равного Кохановскому, не будет в них прежнего света и прежней цельности. Но ренессансная традиция долго будет оставаться реальной и живучей, увлекающей художников и в новую эпоху – в значительной мере благодаря Кохановскому. Новые поэты будут мыслить и писать иначе, чем Кохановский, мир и человека увидят в глубоких диссонансах, будут открывать для себя иные истины – но выработанная им развитость поэтической мысли, языка, образности останется прочным и ко многому обязывающим достижением, открытым для наследников богатством. Будут еще в истории польской поэзии эпохи блестящие и эпохи «затененные», но никогда не отдалится она от высокого европейского уровня, которого достигла при Кохановском, первом великом национальном поэте.

Б. Стахеев

Муза
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Себе и музам пою. Кому еще нужно
Тешить песнями сердце, когда недосужно?

Кто не выберет лучше о прибыли печься,
Всюду хапая гроши – зачем песням петься?

Ведь от рифм что за польза, окромя трезвона?
А у кого деньги есть, тот везде персона;

Ему и власть, и чины, и права без спору,
И обличьем, и речью он всем дает фору.

И не диво, что люди за златом в погоне,
А поэт одиноко играет в загоне,

С кузнечиками в траве состязаясь вешней –
Кто из них песней лето прославит успешней.

Но есть все же надежда, что и мне воздастся
За бессонные ночи, за труд сладкогласца.

И чего недодаст мне срок жизни напрасной,
Получу после смерти, бездельник праздный.

Ведь сын дивной Латоны посулил мне верно,
Что посмертная память не будет забвенна.
Девы, что пьют из следа коня легкокрыла,
Что да как мужичье бы о вас ни судило,

Пусть я один вам служить за честь почитаю
И путь иной, чем толпа, я предпочитаю.

Вы меня отличили из многих безвестных
И к облакам вознесли в пределах небесных.

Откуда всю суету и робость людскую,
И тщету, и надежды увидеть взыскую.
За вами следуя, не забочусь, однако,
Я о злате и перлах драгоценных, как о

Предметах, даруемых по прихоти счастья
Без разбора кому, неравною частью.

А мой труд в том состоит – хотя б провалилась
Зависть! – чтобы в жизни сей и после
продлилась

Моя добрая слава и почет изрядный
И не весь добычею стал я смерти жадной.

Помогите мне в этом, святые богини,
Осчастливьте дружбой труд,
мной начатый ныне.
Вы можете и рыбам дать глас лебединый,
О девы, Юпитера и красы-Мнемозины

Порожденье благое! В отцовом застолье,
Где небожителей сонм пирует в приволье,

Сливаете голоса с гуслей рокотаньем,
Чтоб и для богов была песнь напоминаньем,

Как беспечный Энкелад, Мимас неохватный,
Дерзкий Порфирион и Рет кровожадный,

И могучий Бриарей, и Тифон сторукой
Порешили завладеть небесной округой,

Гору на гору грузя; и так близко были,
Что уж в светлые врата твердым дубом били;

Но тщетно; хоть небеса проняла тревога,
Не может даже гигант добраться до бога.

Здесь в чистой стали стоит, держа меч двуручный,
Огромный Марс, и Вулкан, с копьем
неразлучный,

И непобедимая богиня Юнона,
И Паллада, коей щит от врага заслона.

Был там и ты, Аполлон, храбрейший из стана,
Ты выпустил до одной стрелы из колчана.

Под конец сам Юпитер, преисполнен гнева,
Взял острую молнию и ударил с неба.

А ее если кинуть, землю протаранит
И до крайнего пекла острием достанет.

И ударил он в дерзких так сильно и мощно,
Что сверзились они вниз, ниже пасть
не можно;
И распавшейся горой их всех привалило,
Там и мертвым и живым до сих пор могила.

О том поете богам; им в мирны годины
Тоже любо воспомнить сражений картины.

Мужество в ваших песнях обретает ценность,
А коли не воспето, презренно, как леность.

Не одна Елена от друзей и от лона
Материнского была взята беззаконно,

Не один Менелай вел из-за жены тяжбы,
Да и Троя в разрухе была не однажды,

Не один Агамемнон плыл над морскою бездной,
Гектору не одному отчизна любезна,

Но ушли в забвенье те, кто был всех превыше,
Ибо не помянули их звонкие вирши.

Пусть со славным Гомером никто не сравнится,
Но и в следующий век не молкнет цевница,

А из борцов в Элиде прославляет многих,
И также соперников в беге легконогих.
Кто знал бы в наше время о Турне бесстрашном,
О Камилле отважной в бою рукопашном,

Кто б знал про Палланта, и как во время оно
Путешествовал Эней – без песен Марона?

И не менее славны и знаемы ныне
Те, кого Мастер почтил на звонкой латыни

Песнями, что дороже чистого злата.
Ну а о новых пускай рассудят когда-то!
Зависть молвит здесь: «Знаю сего виршеплета!
Награду клянчит!» – Ведьма, не о том
забота!

Если б даже отец не оставил наследства
Или жить я не мог бы на скудные средства,

То Петр Мышковский в нетях мне быть
не позволил
И поддержать бы меня при том соизволил;

Не затем, чтоб при нем был, как челядь и слуги,
Чтоб через поле в седле тащился в натуге,

А чтоб скудость и нужда за мной не плелися
И чтобы пел я, ни от кого не завися.

Вас, преславные сестры, прошу: эту милость
Воспойте, чтобы в веках она не забылась
И чтобы с неба свои он узрел щедроты;
Ибо к земным похвалам у него нет охоты.

А я, о девы, навек ваш буду поклонник,

И жизнь вам в руки отдам, как стану
покойник,

Когда земле, наконец, вручу прах свой бренный

И пролечу сквозь облак, как огонь
мгновенный.
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Фрашки
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Книга первая
На свои книги
Не стремлюсь я на бумаге

Ни к геройству, ни к отваге.

Не к лицу мне Марса строгость

И Ахилла быстроногость.

Посмеяться, отшутиться

Норовят мои страницы.
Песни, пляс и хмель ловчатся

Под пером моим встречаться.

Малоценны эти встречи,

Зря тружусь я, человече.

И пускай встречают смехом,

Чарка – всем цена успехам!
О жизни человеческой
Все наши поступки, все наши затеи –
Одного другое все это пустее,

И ничто на свете вечным быть не хочет,

И вотще о чем-то человек хлопочет.

Мощь, краса и деньги, добродетель, слава –
Все недолговечно, как на поле травы:

Вдоволь посмеявшись над порядком нашим,

Сбросят нас, как кукол,– все в мешок мы
спляшем!
О Ганне
А сердце вновь в бегах! Куда сбежало? К Ганне!

Известно, что оно стремится к этой панне

Всего охотнее. Ей приказать бы строго

Бродягу этого сейчас же гнать с порога.

Пойду на поиски. Но вдруг у панны этой

Застряну сам? Как быть, Венера, посоветуй!
Из Анакреонта
Вижу, от Любви не скрыться

И ничем не защититься.

Ведь она мне говорила,

Но, отчаянный дурила,

Я не внял. Само собою –
И дошло у нас до боя.

Раз она за лук взялася,

Так и я надел кирасу,

Наточил палаш, как бритву,

И вступил с Любовью в битву.

Она целит, настигая,–
Со всех ног я убегаю,

А все стрелы пометала –
Так сама стрелою стала,

Прямо в сердце угодила

И всех сил меня лишила.

И теперь я беззащитный.

Что кольчуга мне и щит мой!

Ни к чему они мне ныне –
Ты внутри меня, врагиня!
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На старуху
Заигрываешь? Раньше бы старалась,

А не теперь, когда настала старость.

Иди ты с богом! И самой ведь ясно:

Опавшей розы шип торчит напрасно!
Ганне
Не ведаешь если, что бледность лица означает,

Когда человек этот, Ганна, тебе невпопад отвечает

И редко смеется, вздыхая при том бесконечно,–
Так, значит, не знаешь, что рядом томлюсь я сердечно.
К Павлу
Наверняка, мой Павел, у соседа

Ты не дождешься вкусного обеда.

Ведь у меня в кладовке паутина,

И в погребе уж на исходе вина.

Но хлеб, согласно поговорке, с солью

Я выложу – и будет нам раздолье.

Здесь много музыки и песен хватит.

К тому же мне за них никто не платит.

А муза у меня куда как плодовита:

Стихов здесь больше, чем овса и жита.

Садись за стол, сосед мой, как бывало,-

Ведь ты со мною пировал немало.

Смех – блюдо главное на пире этом,

Но все должно быть прощено поэтам!
Втуне
На утесе голом сладки фиги зреют,

Но до них добраться человек не смеет,

Лакомятся ими ворон да сорока,

Только человеку никакого прока.

Я не знаю, право, для кого богатство,

Если добры люди его сторонятся.
Сон
От Любви бежал во сне я,

В помощь два крыла имея,

Но настигла, хоть свинцовы

На ногах у ней оковы.

Этот сон вещает, Ганна,

Что служити я не стану

Никакому властелину,

Всех отвергну до едина

И легко я и беспечно...

Лишь тебе я предан вечно!
К пани
Красива, пани, ты и столько же учтива.

Любуюсь – и стихи рифмуются на диво,

И тем, что нравятся стихи моей стране,

Обязаны они скорей тебе, чем мне.
На не сдержавшую слова
Как на твое надеялся я слово!

Ведь ты сдержать его была готова.
Но слово женщины – всегда, везде –
Написано на ветре, на воде!
На набожную
Если, дорогая, вовсе не грешишь, то ведь

Нечего так часто и спешить на исповедь.
Про гребень
Вот так фортель – кто слыхал! – новый и нежданный:

Для серебряных бород гребень оловянный.
На Кондрата
Пан Кондрат, вы весь обед провели в молчанье:

Или рот ваш сотворен только для жеванья?
Эпитафия Коссу
Вчера ты пил, сегодня в смертной мгле,

Зачем так гордо ходим по земле?

Что смерти траур, золото, атлас?

Как кур лиса, она таскает нас!
О зависти
Ни друг, ни золото, ни честь твоя

От зла не ограждают – знаю я.

Проклятой зависти не знать покоя,

Ей ненавистно все в тебе святое.

Она не съест, но лай ее горяч,

Твоих она все жаждет неудач.

И средство от нее одно – презренье

И мужественно-стойкое терпенье.
К подушке
Любуюсь благородной тканью белой,

Где столь прекрасное я видел тело.

О, как бы я хотел в своей печали,

Чтоб наши головы на ней лежали

И на пуху, достойном милой Леды,

Вели бы задушевные беседы!

Я продолжать боюсь. И так уж слово

Злой зависти предать меня готово.
На огорченного
Ты на слуг не гневайся, если свару подняли,

Трезвы слуги с трезвыми господами померли!
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На святого отца
Я не скажу, что ты святой, а вот что ты отец,

На сыновей твоих взглянув, скажу, великий жрец!
На стяжателя
Богаты истинно – кто разумом богаты,

Под ним находится и серебро и злато.

Кто счастья своего не упустил, тем паче

Всех прочих богачей, поверьте мне, богаче,

А кто на счетах лишь пощелкивать стремится

Да выведать, где есть продажная землица,

Пчеле подобен тот, нектар несущей в соты,

Чтоб кто другой вкусил плоды ее работы.
На нунция
Посол папежский римского народа,

Нам указуешь путь ты, сам не зная брода.

Возницы своего ты все же правь получше –
Не ввергни нас туда, где слезы льют горючи.
На хозяина
Тобой посажен на хорошем месте,
Я все-таки иной хотел бы чести.
Расставлено мясных здесь блюд немало,
А мне и соуса едва достало!
На черта ли мне этот пир, приятель,
Когда я здесь не гость, а созерцатель!
На математика
Он измеряет землю и моря,

Прекрасно знает, как встает заря,

Расчислил ветры, изучил гаданья,

А что рогат, на это нету знанья.
К ЯНУ
Вот, Ян, тебе совет: оставь свои стремленья.

Все – рано ль, поздно ли, находит завершенье.

Как выходу не быть! Все, что сегодня мило,

То завтра же стыдом тебя бы охватило,

И наслаждение, сегодня дорогое,

Дешевле завтра же, пожалуй, стало б вдвое.

Предупреждай же то, что время посулило,

Руль поворачивай, переставляй ветрила.

Давно ты красоте и лести знаешь цену.

Пойми, кто верный друг, и отгони измену.

А пани пеной пусть обрызжет Нереида,

Пусть отомстятся ей мой вздох, моя обида!
О докторе испанце
«Наш доктор спать пошел, отдав поклон.

Не хочет ужина дождаться он».

«Пускай идет! Найдем его в постели

И станем пить, как прежде пили, ели.

Отужинав, к испанцу мы пойдем!»

«Пойдем с кувшином, налитым вином.

Впусти нас, доктор, брат родной по вере!»

Он не впустил, зато впустили двери.

«Одна ведь чарка, доктор, не вредна!»

А он в ответ: «Ох, если бы одна!»

Мы от одной до девяти добрались.

У доктора мозги перемешались.

«Беда мне пить порядком круговым:

Лег трезвым спать я, встал же –
пьяным в дым!»
На молодость
Как лета без весны желать – одно и то же

Благоразумия хотеть от молодежи.
На старость
До тебя мы, старость, все дожить желаем,

А сего достигнув, тебя проклинаем!
На смерть
О мир обманчивый, каким ты виден оку,–
Достиг я гавани; других вводи в мороку.
Госпоже
Свое ты имя, госпожа, находишь

В моих произведеньях многократно,

Понеже мне твердить его приятно,

Чтоб люди знали: всех ты превосходишь
Когда б тебе я статую поставил

(Достойную красы твоей и нрава)

Из злата или мрамора, то, право,

Тебе бы крепче славы не прибавил.
Египетские стогны, мавзолеи

Все ж не бессмертны; коль огонь и воды

Им нипочем, то все же их сильнее

Власть времени, ревнующие годы.
И слава в слове лишь не умирает,

Лет не боится, пропаду не знает.
К любви
О Любовь, лишь сердце ты оставь мне цело,

А во все иные члены целься смело!
О любви
Глуп, кто от Любви бежит, прячется, хоронится:

Все равно крылатая за пешим угонится!
О жизни человеческой
О Мысль извечная, котора древле века,

Коль трогают тебя волненья человека –
То сущей масленицей мир тебе сей мнится,

Где каждый задарма мечтает угоститься.

Ведь что ты нам ни кинь, а мы, как малы дети,

Готовы в драку лезть, чтоб вздором завладети.

Базар! Без рукавов останутся тут шубы,

Тот шапки не найдет, другой лишится чуба,

Кому не пофартит, кого и смерть с любою

Добычей разлучит... Достоин ли с тобою

Смотреть на сей спектакль, не знаю я, Создатель,

Но не участник я сих драк, а наблюдатель!
Книга вторая
Музам
Парнаса жительницы, девы несравненны,

Кропящие власа росою Иппокрены,

Коль вам всю жизнь свою я оставался верен

И в вечности иным я быти не намерен

И если к королям я завистью не мучим,

А добродетель чту богатством наилучшим,

То не хочу, чтоб вы к неблагодарну люду

Ааскалися затем, чтоб раздобыть мне ссуду:

Прошу лишь не обречь стихов моих на гибель,

Дабы, когда умру, их слава шла на прибыль.
Ядвиге
Ядвига, мне сердце верни, ради бога,

Сурова не будь, пожалей хоть немного!

Ведь в сердце без плоти, в одном лишь,
и только,

Не будет корысти тебе, о, нисколько,

А мне будет трудно – ведь горе большое

Расстаться с ценнейшим на свете – с душою.

Так будь же добра – возврати непременно

Мне сердце мое иль свое дай в замену!
К Плутосу
О Плутос, я дарю тебе кошель пустой,

Держи монеты в нем, носи его с собой.

Он и пустой тяжел. Но – свойство роковое! –
Когда в нем денег нет, он тяжелее вдвое.
На розу
Прекраснейший цветок облюбовала Венус,

Когда бы не его существованья бренность:

С восходом солнца он начавши распускаться,

Роняет лепестки, едва начнет смеркаться.

Рви розу, госпожа, в часы ее расцвета

И памятуй: твои бегут вот так же лета!
На липу
Гость, под моей листвой присядь, отдыхая.

Солнце сюда не дойдет,– тебе обещаю! –
Даже коль с высоты кинет лучи отвесны,

Все же оберегут тени тебя древесны.

Ветры прохладны с полей веют не здесь ли?

Тут соловей, тут скворец, сладки их песни.

Трудолюбива пчела с меня собирает

Мед, что господски столы весьма украшает.

Шепотом тихим своим сны сладки навеять

Славна моя листва на человека умеет.

Яблок хоть не дарю, но хозяин мой знает,

Что во саду Гесперид мой цвет уважают.
О пане Козле
Напившийся Козел во тьме ночной

Никак не мог дойти к себе домой.

Прохожего спросил он у порога:
– Скажи, где к моему шинку дорога?
– Кто ты такой? – Козел, вам не во гнев.
– Козел? Так спать иди скорее в хлев!
К хозяину
Хозяин, у тебя бывать всегда я рад,

Но слаб я столько пить – к тому ж еще подряд!

Когда за тостом тост ты пить мне предлагаешь,

То этим ты меня из дома изгоняешь.
О проповеднике
Однажды у ксендза спросили прихожане:
– Что ж не живете так, как учите вы, пане? –
(С кухаркою он жил.) А он в ответ смеется:
– Не диво! Мне пятьсот за проповедь дается,

Но, говорю, не взял бы даже вдвое боле
С условьем жить вот так, как я учу в костеле.
К фрашкам
Какая мне от вас есть польза, фрашки? В чем?

Я слушать не хочу о чем-нибудь плохом,

Уж если вам чужой обычай не годится,

Ругайте лишь дела, не называя лица.

А при хвале – хвалить не надо без конца,

Чтобы во мне самом не видели льстеца.

Есть люди, что хвалы заведомо стыдятся

Затем, что нечем им, как видно, похваляться.
К девушке
Тебе убытка нет – коль хочешь это знать!

Дай то, что уж потом не в силах будешь дать.

Придут года морщин, и зеркало всечасно

Напоминать начнет, что ты уж не прекрасна.

Услышишь от друзей минувшей красоты:

Не «Станичка, душа», а «Будь здорова, ты!» –
Благочестивая, верна заветам строгим,

У храма будешь ты давать гроши убогим.

Срывай же лилии, чтоб кудри убирать,–
Еще ты можешь петь, смеяться и плясать.

Ведь скажут в свой черед те, что свежей, моложе:

«Тебе – кудель, а нам – цветы на брачном
ложе!»
Сну
Ты, сон, что смерти нам преподаешь уроки

И кажешь, каковы на вкус грядущи сроки,

Отдохновение на миг дай бренной плоти,

Быть разреши душе тем временем в полете:
Коль хочешь – там, где день является из моря,

Коль хочешь – там, где ночь вечерни гасит зори,

Иль там, где все в снегах, где царство ледяное,

Иль там, где высохли источники от зноя.
Пускай душа узрит небес просторы звездных,

Разнообразные движенья тел небесных

И наслаждается мелодией отменной

Коловращенья сфер. Пускай по всей вселенной
Душа-бедняжечка привольно погуляет,

А плоть, которую спокойствие пленяет,

Пускай тем временем не плачет, не тоскует,–
Авось небытия значение почует.
На стишки
Как быть? Сверх меры пить – здоровью
на погибель!

В игре обычнее убытки, а не прибыль.

Надежду на любовь взаимную отбросьте –
Она себе во вред и очень сушит кости.

Товарищи, пусть всяк, как хочет, поступает –
Пьет, любит, бьет тузом. А Ян стишки кропает!
Ганне
Брильянт в твоем кольце, а сердце с камнем схоже,–
Ты мне даешь кольцо, смени и сердце тоже!
Об уважении
Жизнь без приятелей? Она – тюрьма,

Где не нужна и с золотом сума.

Не так, как хочется, дела вершатся,

И должен ты один со всем справляться.

Никто не даст совета, не спасет,

А коль тебе нежданно повезет,

Никто не делит радость на пирушке,

И ты один тоскуешь в комнатушке.

Все люди подозрительны. С тобой

В глаза – милы и злобны за спиной.

Не слышишь правды, предостережений,

Когда на лбу растут рога оленьи.

Нет, жизнь такая, боже, мне не впрок.

Дай мне любовь, возьми мой кошелек!
Панне
Как знать, где скрылась ты, прелестнейшая панна?

А я тем временем тоскую беспрестанно,

Как будто солнце прочь сокрылось с неба в полдень,

А будь бы ты со мной – и ночью бы пришел день!
К гостю
Охотишься в лесу ты даже ночью темной.

Иди же к нам сюда! Скорей в приют укромный!

Дичь в кладовой тут есть, не надо и хлопот,

И даже пчелы в дом приносят сладкий мед.
О фрашках
Напрасно девять лет таил я фрашки строго,

Как над трактатами, корпел над ними много,

В усердии своем хватил я через край:

Все фрашки – пустяки, как их ни поправляй.
Пчелам
Пчелки, разгадайте мне сию загадку:

Что вас мимо ульев манит в эту хатку?

Ответ

Пусть никто не знает, но тебе, пьянчужке,

Скажем по секрету: чуем мед в избушке!

О Риме
Пока над всей землей царил счастливый Рим,

Все дань ему несли, он славен был и чтим.

Когда ж лишилась сил могучая держава,

Зажгли все племена огонь войны кровавой.

Великий город пал, но римлян жив язык:

Остался плод ума, промчался власти миг.
О любви
Воистину мудрец, кто первый рисовати
Любовь додумался в обличии дитяти.
Он видел: человек почти теряет разум
И множество добра, сим глупым делом связан.
Не зря прилажены ей крылья за спиною:

То гнев она, то лад – порхание сплошное.

А стрел значенье в том, что вдруг они сражают

И ран от них ничто вовек не исцеляет.
Вгнездились внутрь меня и сей божок, и стрелы,

Но не ощипаны ли крылышки пострела,–
Из сердца прочь гоню – не может упорхнути,

И мне он не дает ничуть передохнути.
Что за приятность жить в иссохших членах?
Я ведь

Стар! Не пора ль в других стрелу свою
направить?

Ты неучей младых преследовати можешь,

Так что ж взамен меня ты тень мою тревожишь?
Убьешь – кто будет петь, коль я уж петь не буду?
Моими песнями прославлен ты повсюду,
Да не обойдены и чернооки панны,
Их поступь стройная, и лица их румяны!
К воеводе
Сейчас не та пора, о воевода, нет,

Чтоб ныне вспомнить мне привычки прошлых лет

И забавлять тебя стихами, как бывало,

Подумать об ином теперь бы не мешало,

Окинуть взором мир. Повсюду ветра вой,

Жестокий вихрь несет беду и страх с собой.

В нависших тучах град, грома и бурь порывы,

Крестьянин молится, страшась за сад и нивы.

Пастух укрыл свирель под плащ и гонит в дом

Мычащие стада к оградам дымных сел.

В избе курят травой, смятеньем все объяты,

Терзает и меня сегодня страх проклятый.

Не удивляйся же, что струн умолк напев:

Настал тревожный час, небес бескраен гнев,

Но не исчезли в нас надежды и стремленья,

Ведь все свершается в естественном движенье:

Сегодня – вихрь и гром, а завтра над землей –
Лазурный небосвод, луч солнца золотой.

Счастливый миг придет: не раз, тая печали,

Мы силой разума невзгоды побеждали.
Книга третья
К горам и лесам
Леса густые, горные вершины!
Вы радуете сердце, исполины.
И молодости вспомнил я мгновенья,
Изменчивые, полные волненья.
Где в юные не побывал годины?
Я бороздил волнистые пучины,
Французов видел, с немцами встречался,
В сивиллину пещеру я спускался.
То тихий был студент, то рыцарь малый,
К мечу привязанный. Открылись залы
Ему дворца. И вновь преображенье:
В капитуле сижу я в облаченье
И серой шапочке – как брат средь братьи.
А коль аббатом? Может быть, и стать им?
Таков Протей – менялся то в дракона,
То в дождь, то в огнь, то в облак небосклона.
Что ж дальше? Иней на висках сребрится.
Что день дает, к тому мой дух стремится.
Из Анакреонта
Злата я не добивался –
Лишь бы кубок наливался

И стоял бы предо мною

И приятель пил со мною,

А работники тем часом

Винным ведали запасом.

Вот и все мое раченье,

Достоянье, сбереженье.

Не хочу быть каштеляном,

Неразлучен я со жбаном.
На липу
Мудрый гость, коль в самом деле ты доволен мною,
Если под моею сенью спасся ты от зноя,
Если на коленях лютня, а с тобою рядом
Жбан на льду, что столь приятным одаряет хладом,–
Ни вином меня, ни маслом не дари за это –
Древесам лишь дождь небесный нужен в знойно
лето,–
А почти стихом хвалебным, нету дара слаще

Нам, пусть будем хоть бесплодны, хоть плодоносящи.

Те ж, кто думают: «Что липам до стихов?» –
не правы,

Ибо, коль Орфей играет, пляшут и дубравы!
На липу
Гость, мой зеленый лист, увяв, глядит невзрачно.

Вглядись: со всех сторон я сделалась прозрачна.

Причина, думаешь ты, в чем сего несчастья?

Нет, это не вина ни стужи, ни ненастья –
Пииты скверных вирш гнусь на меня насела,

От их зловония я разом облысела.
О любви
Дан Прометею покой, а мучаюсь ныне
Я, пригвожден к снеговой кавказской вершине.
Сердце орлица мне жрет, но ей в угощенье
Вновь отрастает оно себе на мученье.
Дан Андромеде покой, но, скован, связан,
Я за чужие грехи страдаю, наказан.
Ко мне рыба-кит плывет с разинутой пастью.
О, кто меня убережет в моем несчастье!
Спаси меня, Геркулес! О ты, Персей славный,
Подай (да не опоздай!) пример стародавний!
К любви
К чему, любовь, всю жизнь так истязать меня?
Иль хочешь, чтобы я не видел больше дня?
Ужель тебе не мил стихами я своими,
Которые твое повсюду славят имя:
От моря хладного до самых жарких стран,
Где вечный зной царит и от жары туман?
О, если так, убей меня стрелой своею,
Чтоб, славящий богов, подобный в том Орфею,
Я пал, сражен с небес трезубцем грозовым,
За то, что, страсть храня, был данником твоим?
Но ведь не каждая твоя смертельна рана,
И можно госпоже быть верным неустанно.
Пусть так желаешь ты, велит судьба моя,
Уехать не хочу – и в горе счастлив я.
Будь злой иль доброю – мне от того не хуже,
Но разреши всю жизнь любить одну и ту же!
Девушке
Коль нравится тебе, что я в печали вечной,
Что ж девушке скажу такой бесчеловечной?
Лишь то, что иначе я поступал с тобою
И незаслуженно обижен я судьбою.
А ты, увидев въявь, насколько я несчастен,
Что хочешь знать еще? Что я к тебе пристрастен,
Сомнений никаких не можешь ты имети!
Пойми, что эта ночь в раздумиях и эти
Огнисты звездочки, рассеяны в тумане,–
Свидетели того, что ты мне всех желанней.
Не хочешь ты, чтоб я слугой твоим остался?
Конечно, если б ум с любовью сочетался,
Презренье выразил бы всяк, и, может статься,
От службы этакой бы лучше отказаться?
Возможно! Но любовь ужасно своевластна –
О лучшем ведая, на худшее согласна.
И знай: со света сжить меня должна ты прежде,
Чем дать угаснуть въявь прельстительной
надежде!
О моих стихах
Всегда пишу я так, как и живу,– свободно.

Пусть ритм мой часто пьян, ведь сам я пью
охотно.

Люблю беседовать, и шутка мне приятна;

О женском чепчике писал неоднократно.

Умеренности, ксендз, ты учишь, лицемерью

Меня, а кроешь сам нечистого за дверью.
К Станиславу Ваповскому
Не лестью и не златом подношений,

Как в нынешние повелось года,

А тем, Ваповский, что ты прав всегда,

Стремишься ты достигнуть повышений.
Таков обычай прежних поколений.

Простой жупан в почете был тогда,

Как и парча, что носят господа,

В тот век ходили и без украшений;
Зато в конюшне добрый конь стоял,
Копье и панцирь на стене висели,
А сабля сбоку. Трезвый шляхтич спал
На свежем сене, не искал постели,

Был смел в бою. А Польша, хоть бедна,

Неверных била, доблести полна!
Магдалене
О Магдалена, яви мне лик свой прекрасный!
Краше обеих он роз – и белой и красной.
Кудри златые яви и очи лучисты,
Кои, как две звезды, движет круг неба быстрый.
Алы яви уста и сокрыты в них перлы.
Персей своих яви холмики соразмерны
И алебастрозу пясть, в чьих пальцев крепость
Сердце попало мое. О, мыслей нелепость!
Чего добиваюсь я? И чего я стою?
Видя тебя, всю власть потерял над собою.
Речь отнялась. Звон в ушах. И жар все жесточе,
Будто двойная ночь мне застилает очи.
К фрашкам
О фрашки милые, мой дар необычайный,
Лишь вам заветные я поверяю тайны.
Добра ль ко мне судьба иль давит горем грудь,
Едва ли, думаю, найдется кто-нибудь,
Кто мог бы отгадать, исполненный терпенья,
Какие кроются за вами помышленья.
Скажите, чтобы он не тратил зря забот,
Иначе в лабиринт такой он попадет,
В такую сеть дорог, что нитка Ариадны
Не выведет его из ночи непроглядной.
Ведь даже мастер сам, что лабиринт воздвиг,
Чтоб заточенным был в нем человекобык,
Не выбрался на свет, покуда, сделав крылья,
Не взмыл под небеса – и то не без усилья.
К любви
Да, за тобою, Любовь, осталось поле боя!
Чуть не до проруби я доведен тобою.
Ошибся! Стыд и скорбь мне сердце рвут на части.
Надежды тщетные! В такой просак попасти!
Ведь вот к чему своим ласкательством вела ты,
Чтоб поразить с таким позором в час расплаты.
Я поражен тобой, Любовь! И раны эти
Не зарубцуются, пока живу на свете,
А жизнь в твоих руках, и если гнев на милость
Не сменишь – я погиб! Погиб я! Ты добилась
Того, что во слезах я должен захлебнуться,
Которые из глаз неукротимо льются.
Столп мраморный поставь в знак своего величья,
Да и распяль на нем меня – свою добычу.
Останки бренные, трофеи бедноваты –
Тиранка, не даешь ты людям жить богато,
Но что ни есть – твое: уж если совлачишь ты
Венок фиалковый, увянувший почти что,–
И лютню забирай! А вот и песнь печальна,
Что сердце выпело мое многострадально,
И поводырь ночной, сия свеча оплывша,
И в поздний час не раз оружие служивше!
И что еще? Слезой платочек орошенный
И в нем напрасный дар – сей перстень
возвращенный.

И кошелек пустой – ни серебра, ни злата...

Ну вот и все, Любовь, что можешь взять
с меня ты,

И, тем довольствуясь, позволь, чтоб, сиротинка,

С ушами целыми домой пришел я с рынка.
О душе
Скажу – хоть удивлю вас истиной такою:

Нельзя нам обойтись всего одной душою.

Одной бы в теле быть, другой – в тугой мошне,

Без этой трудно жить, без той – трудней вдвойне.
На дом в Чернолесье
О Господи, мой труд – твое благоволенье!

Так дай мне до конца свое благословенье:

Другие пусть живут во мраморных палаццо,

Парчой украшенных. А мне дай бог остаться

В гнезде наследственном, лишь здравье дай
телесно,
И совесть чистую, и пропитанье честно,

И нравы сносные, и дружество людское –
Такого я хочу на старости покоя!
О фрашках
Здесь несерьезное смешалося с серьезным,

Кому что нравится, тому купить не поздно.

Пусть каждый, взяв свое, остаток даст другим.

Довольны будут все здесь выбором своим.

Я ж, как купец-богач, товар свой в шумной
лавке

Для иноземцев сам раскинул на прилавке:

Вот кольца черные, турецкий шелк, атлас,

Браслеты Генуи и бисер – все для вас!
К здоровью
Здоровье знатно,

Сколь ты приятно,

Тогда оценишь,

Когда изменишь

Ты нам однажды!
Тогда уж каждый

Поймет, застонет,

Что ничего нет

Тебя милее

И веселее!
Ведь сбереженья,

Перлы, каменья,

Права широки,

Места высоки,

Пригожесть, младость

Бывают в радость

Лишь при условье,

Что есть здоровье.
А нету силы,

Так все немило,

О дар небесный,

Мой домик тесный,

Тебя столь чтущий,

Возлюби пуще!
Молитва о дожде
О ниспославший нам все то, чем мы живем!

Земля, что засухи обожжена огнем,

Взывает о дожде и влаги просит с неба,

Полям сгорающим, крестьянам, ждущим хлеба.
Дай им дождя из туч, чтобы они могли

Деревья напоить и грудь сухой земли:

Ты, иссякающий из скал родник подземный,

Яви свои дары с их силою целебной.
Как травам ты даешь полночную росу,

Как умножаешь рек и силу и красу.

Питаешь без конца ты жаждущее море,

Откуда жизнь берут созвездия и зори.
Захочешь – сгинет мир в подводной глубине,

Захочешь – и сгорит он, как перо, в огне.
[image: image13.png]



Девке
Не чурайся меня, девка молодая,

Подходяща борода моя седая

К твоему румянцу: коль венок сплетают,

Возле розы часто лилию вплетают.
Не чурайся меня, девка молодая,

Сердцем молод я, хоть борода седая,

Хоть она седая, крепок и теперь я, –
Бел чеснок с головки, да зелены перья.
Не чурайся, ведь и ты слыхала тоже:

Чем кот старше, тем и хвост у него тверже,

Дуб хоть высох кое-где, хоть лист и пылен,

А стоит он крепко, корень его силен!
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Мужицкое разуменье
– Пей, староста! – Да я уж выпил, барин!
– Хвати еще! –Премного благодарен.

Свое я выпил. А не то под хмелем,

Бывает, несуразное мы мелем.
– Пей, не робей, все попросту поведав,

Как то водилось встарь у наших дедов.
– И то бывало – вместе льнули к чаре,

Крестьянами не брезговали баре.

Теперь не так: пышна ясновельможность,

Снаружи шик – внутри пустопорожность!
Полная за здравье
Хозяин пьет... Ты, гость, встаешь,
Итак, за здравье! А за чье ж?

За королевское! Встаю
И обязательно я пью.

За королевино! Одно
К другому! Стоя, пью вино.

За королевен! Не присев,
Я пью за августейших дев.

Тост за епископа. Что, гость,
На место сесть не удалось?

Тост за маршалка. Ну, опять
Нам, гости, надобно вставать!

За графа. Ну, скажу я вам,
Не будет отдыха ногам.

Никак, хозяин снова пьет?
Мы знаем, что от нас он ждет!

Эй, мальчик, убери скамью –
Так весь обед я простою.
Песни
[image: image15.png]



Книга первая
Песня I
Хоть золотом владей, которое (по мифу)

Надежно стерегут и муравьи и грифы,

Хоть строй свои дворцы не только на земле,

Но и средь волн морских на каменной скале.
Хотя алмазный гвоздь в руках жестоких рока

Способен, твердый сук пробив, войти глубоко,–
Ты сердца все равно не вырвешь из тревог.

Не разорвешь тенет, что смерть сплела у ног!
Порядок лучше тот, что у татар раскосых,

Где каждая семья дом возит на колесах,

И грубых гетов быт – завидная судьба:

Там средь широких нив вольней шумят хлеба.
Детей там мачеха, ей не родных, ласкает

И горестных сирот от бед оберегает,

Над мужем не властна, свое добро у ней,

Любовник молодой совсем не нужен ей.
Приданое и честь родительского дома,

Привычки скромные – все это ей знакомо.

У них не терпят зла, и кто душою крив,

Как ни вертись, умрет, за подлость заплатив.
О, если кто закон убийств избыть захочет,

Набеги отменить – кровавый ужас ночи,–
Кто хочет быть отцом отчизны наречен,

Чтоб именем его украсили фронтон,
Пусть прихоть укротит своих деяний громких,

И воздадут тогда ему хвалу потомки.

Не ценим мы добра, охваченные злом,

А потеряв его, жалеем мы о том.
Но что все жалобы, когда на преступленья

Тупая знать глядит с улыбкой снисхожденья?

К чему нам утверждать статут или закон,

Когда обычай наш хороший отменен?
Ведь зноем не страшат безводные пустыни

Купца-стяжателя, как и страна, что стынет,

Морозом скована. Бывалый мореход

На корабле своем всю землю обогнет.
Лишь нищета страны – позор для человека,

Она толкает к злу, терпеть велит от века,

Отнимет страх и стыд, не даст очей сомкнуть.

В храм благочестия навек закроет путь.
Но разве в общую казну собрать нельзя нам

Поступки добрые в стремленье неустанном,

Ни сбросить в глубь морей причину наших
бед –
Каменья ценные, груз золотых монет.
Коль осуждаем грех мы в нашей жизни тленной,

Неправоту свою? Нет, нужно непременно

Искоренить в себе начала зла, порок,

Чтоб каждый, лень забыв, стать тружеником
мог!
Ведь шляхтич на коня теперь уж не садится,

На зверя дикого с копьем скакать боится.

Он занят картами иль кружкою пивной,

Костями тешится – запретною игрой.
Во лжесвидетельствах отец находит средство

Дать сыну своему постыдное наследство,

Богатство пышное всем нынче ко двору –
Но знаю я, оно не приведет к добру.
Песня II
Сердце радуется: вышли сроки!

Так недавно снег лежал глубокий,

И деревья были вовсе голы,

И по рекам шли возы тяжелы.
А сейчас луга цветут чудесно,

Лед сошел, и веточки древесны

Одеваются зеленым листом,

И ладьи плывут по водам чистым.
Все смеется. Всходы зеленеют,

Ветер западный над ними веет.

Гнезда вить пичуги замышляют,

Поутру проснувшись, распевают.
Тут бы наслаждаться, веселиться,

Никаких желаний не стыдиться

И не знаться с грустью никакою

Человеку с цельною душою.
И ему не надо опьяненья,

Ни игры на лютне и ни пенья.

Будет весел и с водицы, коли

Ощутит, что он почти на воле.
Но уж чье нутро червь тайный точит,

Тот и яств обеденных не хочет.

Не доходит песнь ему до слуха,

Все идет на ветер мимо уха.
Счастие, какого и не знают

Те, кто стены шелком обивают,

Шалашом лесным моим не брезгуй,

Будь со мною, пьяный я иль трезвый.
Песня III
Жбан ты мой просторный,
Глазурный, узорный,

То спор затеешь, то до слез встревожишь,

То слюбишь-сдружишь, то в постель уложишь
Что в тебя ни влито,
То и будет пито,

Дай тебя наклоним, чтоб выцедить зелье,

Нам пированье, а гостям веселье.
Даже мудролюбы
К тебе тянут губы,

Ведь и филозофы в древности пивали,

А они глупей нашего едва ли!
И самый степенный
Верит влаге пенной;

Ты дела мудрых и язык их тайный

Предаешь огласке, изветник случайный.
Ты, добрый товарищ,
Надежду всем даришь,

С тобой бодает и бедняк безродный –
Что ему король и гетман коронный!
Не растрачивай мочи,
Чтоб пилось до полночи,

Чтоб руки тянулись за полной ковшиной,

Пока день не сгонит звезды до единой.
Песня IV
Стрелою золотой без промаха пробито
Любовью сердце мне, стрела не ядовита,
И потому люблю прелестнейшую панну,
Всем сердцем чувствуя лишь радость несказанну
.
Служенье не всегда неволя. Скверно только,

Коль службу всю твою не ценят ни во сколько.

Тебя, Любовь моя, благодарю тем боле,

Что упасла меня от этакой недоли.
Твой, панна, ясный лик с такою силой манит,

Что каждый, рад не рад, тебе служити станет.

Такой уж твой святой обычай, что отдаться

И все свободные во власть твою стремятся.
Таким счастливцем стать хочу я, чтобы длилась

Из века в век твоя ко мне высока милость.

Дай бог, чтоб милый лик ничто не изменило

И чтобы превзошла ты даже век Сибиллы!
Песня V
Коль послало небо
Сколько нужно хлеба,

Что тебе доходов накопленье,

Города, деревни и именья?
Тот в достатке волен,
Кто своим доволен.

А кто хочет большего на свете,

У того лишь жадность на примете.
Сам к себе будь строгим –
Овладеешь многим.

Так трудней, чем дань взимать с султана

Или с татарвою биться рьяно.
Брал земель немало
Александр, бывало,

А когда он умер, то досталось

Той земли ему такая малость.
Разве оборона –
Власть или корона?

Что душе – красавицы иные,

А тоске – монеты золотые?
Руку смерть простерла,
Чтоб схватить за горло,

Ни господ, ни слуг не отличая,

Долг собрать, ни дня не оставляя.
Было бы охоты,
Будут и заботы,

Чтобы денег больше прибывало,

Потому что жадному – все мало.
Все придется – верьте –
Бросить после смерти,

А твои былые накопленья

Попадут другому во владенья.
В дом с его дарами

Дверь забьют гвоздями,

А вином твоей заветной чаши

Будут мыть коней потомки наши!
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Песня VII
Что ж тут поделаешь: в предчувствии разлуки

Мне так невесело, нейдет и лютня в руки,

И каждый помысел к тебе одной стремится.

Никто не вызволит меня из сей темницы,

Покуда, госпожа, я вновь с тобой не встречусь,

С красавицей, какой не порождала вечность.
Забыв о всех других, я помню лишь прекрасный,
Неповторимый лик, заре подобный ясной,
Что по утрам глядит на море белопенно,
Чтоб мрак ночной сменить рассветом постепенно.
Все мелки звездочки из виду пропадают
И ночи следующей где-то ожидают.
Такой мне видишься. И счастливы дороги,

Что лягут под твои прельстительные ноги.

О, как завидую я вам, леса и горы,

Что роскошью такой вы насладитесь скоро

И голос благостный услышите и речи,

По коим тосковать я буду издалече.
Мое веселие, любезные забавы!
Лишь только на одно я не теряю права:
Надежду сладкую, скорбя, в душе лелеять.
В надежде человек пахать идет и сеять.
А ты не будь столь зла и не карай столь дико,
Надолго не скрывай прелестнейшего лика!
Песня VIII
Где б ты ни была, храни тебя бог и милуй!

Я буду твоим, покуда не взят могилой.

Так бог мне судил от века; и не жалею,

Ты сотни других прекрасней и мне милее.
Не только пригожей прочих ты уродилась,

Но нравом своим с красою лица сравнилась;

И, как изумруд оправой златой удвоен,

Так отблеск души телесной красы достоин.
Я был бы счастлив, когда бы мог убедиться,

Что тело с душой – не мнимое есть единство;

Но в бурных морях плывем не согласно воле,

А мчимся туда, куда нас уносит море.
Но либо любовь сама себе только снится,

Иль хочешь и ты, чтоб я не мог усомниться.

Надеждой такой живу; а если иное –
Не нужно тогда существованье земное!
Песня IX
Сошлись мы дружным кругом,
Скажи, хозяин, слугам,
Пусть подадут к столу нам вина дорогие

И лютню принесут иль гусли золотые!
Мудрец, кто угадает,
Что всех нас ожидает.
То знает только бог, и с неба он смеется,

Коль смертный без конца заботам предается
Трать мудро свой достаток.
Ведь все равно остаток
Фортуна заберет – зла иль благосклонна,

И смертным не уйти из-под ее закона.
Ничто ее не тронет.
Стоящего уронит,
А тот, кто попран был вчера ее ногами,

Сегодня встал уже и тешится над нами.
Забавно вещи эти
Идут на белом свете.
Кто разумом найти пытался б объясненье,

Тот так и умер бы в слепом недоуменье.
Что толку в беспокойстве
О вечном дел устройстве?
Достаточно нам знать – не минет человека

То, что судьбой ему назначено от века.
Не может заблудиться,
Кто выдержать решится
И счастье, и беду, не радуясь, не плача,–
Тверд в испытаниях и скромен при удаче.
Но счастье есть, конечно,
Хотя оно не вечно.
Я все свое отдам, оденусь в добродетель

И в честной бедности останусь –
бог свидетель!
Коль в парус полотняный
Ударит вихрь нежданный,
У неба не прошу спасенья в буре ярой,

Чтоб море жадное турецкие товары
Не схоронило в гневе
В своем бездонном чреве,
Но полон мужества и твердости беспечной,

На утлом челноке плыву сквозь ветер
встречный.
Песня XII
Я признаюсь, ибо уж скрывать нету смысла:

Не поверил бы, чтоб грусть так душу изгрызла,

Не поверил бы, чтоб вдруг досталось мне это;

Не сулила того никакая примета.
Но надежда умчалась, как листок на ветрах,

И уже надо мной потешается недруг.

Ведь другой без труда достает, что захочет,

А меня за старанье злой жребий морочит.
Сам я собственной рукой городил ограду,

Чтобы никто не нанес вреда винограду,

Поливал, чтобы его солнце не сушило,

Укрывал, чтобы его вьюга не студила.
Но когда уже мечтал отдохнуть от тягот,

Неизвестный злодей мне не оставил ягод,

Наслаждается тем, что легко достается.

А я гляжу – и вот-вот сердце разорвется.
Чтоб ему не впрок пошло, чтоб слег от поноса!

Не пойму, как он унес грозди из-под носа!

Видно, уж не дождаться мне ягоды свежей –
Буду лапу сосать да реветь по-медвежьи.
Песня XIV
Ветрище северный ревет, бушует,
И снег упал на горы,
И замерли озера,

И журавли умчались, зиму чуют.
Тут ничего не скажешь! Остается
Пригреться у камина
Да приналечь на вина –
Об остальном пускай Господь печется!
О, Будущее, край малоизвестный!
Каков он есть? На это
Никто не даст ответа:

Хозяйничает там Господь небесный.
Короткий век не друг надежды длинной
Хотя б в руках осталось
То, что тебе досталось.

И кто ж поручится за будущи годины!
Рога оленьи снова отрастают,
А наша юность минет,
Так уж навеки сгинет.

Все боле худши годы наступают!
Песня XV
Не моим стараньем – само случилось,

Милая, что вдруг я попал в немилость.

Не знаю причин, сыскать не умею,

Разве кто другой стал тебе милее.
Что тут говорить? Могу лишь томиться,

Только одному как не подивиться:

Откуда у женщин непостоянство –
Словно зефиры в душе их таятся?
В недавние дни был счастливец, или

В числе таковых друзья меня мнили,

И мог я всего от тебя добиться,

И казалось, что весь я в небе, как птица.
Но ветер иной подул в мои вежды,

Лишился всего, и нету надежды;

Какой-то ведьмой я был околдован,

Каким-то словом я был зачарован.
Пускай же твой жребий будет удачен

И сердце найдет того, кто назначен;

Но друга снискать нелегкое дело –
Боюсь я, что ты его проглядела.
Не верь, коль любят за губки, за щечки

Подобный стоит на зыбком мосточке:

Ведь солнце восходит и пропадает

И что-то с годами нас покидает.
А время придет последней услуги,

То для похорон найдутся ли други?

О, дружбу мою прервет лишь могила!

Но лучше бы ты меня хоронила!
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Песня XVI
Монархи над страной имеют власть велику,

А над монархами верховный есть владыка,

Который и землей и небом правит вечно

И власть которого над миром бесконечна.
Не с одинаковым все счастьем в мир приходят:

Тот шире всех других плетни свои городит,

Другой славнейшую имеет родовитость,

Иной – знатнейшая на свете знаменитость.
У третьего друзей не счесть. Но непреклонна
Смерть справедливая, и от ее закона,
Кто б ни был, не уйдет: кто первый жребий
вынет, –
Слуга ли, господин,– тотчас сей мир покинет.
Над чьею выей меч дамоклов нависает,
Того ни пития, ни яства не прельщают.
И пенье сладкое не даст им задремати,
Но сходит к бедным сон и в жесткие кровати.
А чьи достаточно умеренны желанья,
Того не огорчат ни бури в океане,
Ни град, ни снегопад, ни скверная погода,
Когда на зной иль хлад возропщет вся природа.
Становится в морях дельфинам тесновато –
Ужо и на воде возводятся палаты,

Вослед за слугами взялся за это дело

И господин – земля ему уж надоела.
Но ужас и боязнь сопутствуют и знати –
Не может властелин их от себя прогнати.

На судно стройное иль на коня садится –
Тоска на корабле иль за седлом гнездится.
А коль сердечных ран не могут врачевати

Ни мрамор, ни шелка – с какой я буду стати

Завидовать дворцам и всем затеям прочим,

Когда с охотой жить могу я в доме отчем?
Песня XX
Уж кутить так кутить – в самом деле!

Пейте, братья, коль бражничать сели,–
Натощак и плясать не потянет,

А вино подурачиться манит.
Никого не зовите здесь паном,

Здесь не место спесивым и чванным,

Превосходство на гвоздик повесьте,

Ты, слуга, с господином сядь вместе.
Сановитость, чиновность, степенность –
Что в них толку, какая в них ценность!

Знайте: путность с беспутностью надо

Сочетать – вот в чем жизни услада!
А теперь, чтоб добраться до сути,

Дополна мне налить не забудьте:

Разве было когда-то и где-то,

Чтобы трезвость хранили поэты?
Так! Глаголу поэзии вторя,

Вы не ждите погоды у моря,

А привольно и что захотите

На ушко вашим милым плетите.
Не люблю с мудрецами водиться,

Неспособными въявь убедиться

В том, что время бежит и никто ведь

Не способен ему прекословить.
Значит, нынче пируй, развлекайся,

О грядущем гадать не старайся:

Что давно уж решил царь небесный –
То для смертных вопрос неуместный!
Песня XXI
Спишь! А я в такую бурю

Одинешенек дежурю

На дворе с вечерней зорьки.

Сжалься! Тяжек рок мой горьки
Слушай – хлещет, беспрерывен,

Град по стенам, льется ливень.

Пробудись. И кинь с порога

Хоть словечко, недотрога!
Ведь не вор я, не грабитель,

Обхожу твою обитель,

Белокурая гордячка,–
А нужна мне лишь подачка!
Ведь влюбленному гордиться

Менее всего годится,

Даже если крепость нрава

И дает на это право.
Слышишь? Иль не долетели

Вздохи до твоей постели?

Слушайте, ночные тени

И безмолвные каменья!
Ведь на песню Амфиона

Шли толпой леса зелены,

И порой она сдвигала

Зачарованные скалы.
А Орфей так струны трогал,

Что и фурий он растрогал,

Под землей ища подругу,

Обожаему супругу.
Песня всех богов смягчила;

Выручил супругу милу,

Чтоб свое брагополучье

Впредь хранил бедняк получше.
Но не выполнил условья
И в беду попал он внове:
Оглянулся он, и счастье
В дьявольской осталось власти!
Потерпеть бы ему малость –
И любовь бы с ним осталась,

Но в любовном нетерпенье

Годом кажется мгновенье.
Вот и я терпеть не в силе...

Чу! Монахи зазвонили,

Странно все перемешали:

Я не спал, они уж встали!
Доброй ночи, все, кто слышит!

В злой тиши листву колышет

Мой венок в рассветном рденье,

Моего свидетель бденья.
Песня XXII
О мой разум! Зря томишься в печали!

Что пропало – к нам вернется едва ли;

Было время – счастье верно служило,

Ни о чем тогда душа не тужила.
Ну а нынче небо к нам не радушно,

То, что любим, к нам давно равнодушно.

Что здесь скажешь? Видно, напрасно бьемся

Лучше до добрых времен сбережемся.
И не мни, что один ты в этой неволе,

Поискать – таких найдешь и поболе.

Но порою людям чувство послушно,

Страдая душой, смеются наружно.
А мне уменье скрывать не дается;

На сердце болит – лицом выдается;

Но вижу, что зря пребывать в печали –
Пропавшее к нам вернется едва ли.
Песня XXIII
Порой неплохо скрыть то, что тебя волнует,

Дабы не думал враг, что он восторжествует.

Но лучше бы всего зараз с тоской расстаться,

А с черствой госпожой немедля распрощаться.
Так много я страдал, что и поведать стыдно.

И то, что я – простак, конечно, сразу видно:

Столь долго позволял себя водить я за нос,

Не знав, что ни во грош я оценен останусь!
Порой учтивостью всю ярость переборешь,

С неблагодарностью ты верностью поспоришь,

Но что толк в верности, не быть за ней награде,

Коль ветреный был ум с моим умом в разладе!
Бог с вами, сумрачны, неблагодарны сени,

Познавшие мои печальные хожденья.

Пусть плесень кроет вас и паутины сети,

Пусть сгложет ржавчина замки неверны эти!
Песня XXIV
Бьют часы! Закат, смеркайся!

Меланхолия, кончайся;

Целый день ты мной владела,

Вечером – другое дело!
Кто не шут перед Предвечным!

Почитаясь безупречным,

Чванясь, тужась, пыжась, силясь,

Из ошибок кто не вылез?
А попробуй убедиться,

Что вокруг тебя творится,–
Более всего похоже:

Человек – игрушка божья!
Все чины, все награжденья –
Явственные заблужденья,

Ибо смерть всех рядом ложит;

Власть ни в чем тут не поможет.
А особо неприглядны

Те холопы, что, нещадно

Для других сбирая дани,

Сами мрут от голоданья.
Если бы и дети тоже

Были на отцов похожи –
Белый свет по той причине

Стал бы хуже темной скрыни!
Но премилостив Создатель:

То, что накопил стяжатель,

Расточитель мигом сплавит –
Мира голод не задавит!
Смерть и на дельцов управа!

Ты, отец, мог мыслить здраво,

Сын же, счет ведя лабазам,

Не берет в наследство разум.
И поэтому черт с ними,

С поученьями пустыми,

Пусть они летят на днище

Фукерова сундучища 

Нам же и вина хватает,

От него вся скорбь растает,

Окропленна влагой этой,

Все равно что снег пригретый!
1 
Книга вторая
Песня II
Пусть мне скалы не внимали,

Вкруг меня не танцевали.

Пусть волков не укрощал я

И лесов не возмущал я.
Ганна, ты звучишь в напеве!

Если мил я буду деве,

Превзойду я Амфиона,

Кифареда Ариона.
Что мне знатность, предков слава?

Пусть другая величаво

Едет в золотой карете

Всех важней на этом свете!
Я внимаю восхищенно

Речи женщины ученой.

Ты моя хвала, о пани,

Презрю злобу нареканий!
Добродетель воспылает;

Росту древа ветр мешает:

Только с помощью твоею

Зависть победить сумею.
Если на мои пороги

Ступят милой пани ноги,

Звезд коснусь я головою,

Встречусь с твердью голубою.
Стены полны нетерпенья,

Ждут чудесное явленье;

Даже липа у забора

Смотрит, едешь ли из бора.
Прикажи седлать гнедого.

На коня вскочи лихого.

Радости часы настали –
Лес открылся нам и дали.
Луг цветистый скоро встретишь,

Зайца в жите не заметишь,

Пахаря отрадны мысли:

Будет с чем поехать к Висле.
Там в тени пастух играет.

Стадо пляшет. Тучка тает.

Слышны песенки простые.

Фавны прыгают лесные.
О, спеши, покуда зори

Ясные не пали в море,

Не спустился мрак бездонный

Ночи черной и бессонной.
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Песня III
Сколь ни высок твой чин, а все ж не верь Фортуне!

Чтоб колесо ее не повернулось втуне,

Следи внимательно, зане сия особа

Весьма изменчива. Гляди за нею в оба!
Не верь ни в золото, ни в камни драгоценны,

Понеже каждый час возможны перемены –
Все, что она дает, забрать обратно может,

И право давности, увы, тут не поможет.
Все те, которые с тобой якшаться склонны,

Фортуне лишь твоей кладут свои поклоны,

А скроется она, глядишь, и их не стало,

Как тени в час, когда светило отблистало.
Как очи собственны Фортуна заслоняет,

Так и людей она похлебством оглупляет,

Чтоб задирать губу пытались выше носа,

Не видючи других, а глядючи-то косо!
Во власти Счастья все! И должен ты стараться

При этом на таку опору опираться,

Чтоб хоть кой-чем владеть не потерял ты власти,

Коль всех своих даров тебя лишает счастье.
То – добродетель, дар драгой и бесподобный.

Сей драгоценный клад не вырвет недруг злобный,

Не унесет поток, не сгложет пламень жгучий.

Над остальным же всем владычествует случай!
Песня V
Позор извечный, тяжкая недоля,

Поляк! Опустошенье на Подолье,

И над Днестром засел язычник гнусный,

Ведя дележ своей добычи грустной.
Спустили псов коварны басурмане,

Затравлены твои прекрасны лани,

Нам не видать их с детками, как прежде,

На кромках рощ, увы, конец надежде!
Тех – за Дунай, в турецкие серали,

Других в орду далекую угнали.

Аристократов дочери (о, боже!)

Псам-нехристям срамные стелют ложа.
Орда убийц пошла на нас войною;

Ни городов, ни деревень не строя,

Лишь кочевать в шатрах она и может

И гложет нас, увы, бесстыдно гложет.
Так волчьи стаи, если дать им волю,

Сирот-овец растаскивают, коли

Нет пастуха у стада и коль скоро

Нейдет за ним овчарок чутких свора.
Коль этот сброд мы одолеть не в силе,

Как возликуют турки! Не они ли

Навязывают даже короля нам?

Неужто подчинимся басурманам!
Эй, честный лях, очнись, пока не поздно,

Покуда Марса приговора грозна

Не прозвучало – надобно бороться!

Ни шагу вспять! Вдруг счастье улыбнется!
Сосредоточить все помыслы отныне

На том, чтоб кровью за твое унынье

Враг заплатил, позор с тебя смывая,

За все страдания родного края.
На коней! Иль удерживают блюда?

Что бедны блюда ждут от добра люда?

Тому обед на серебре положен,

К кому бог Марс железный расположен!
На талеры тарелки переплавим –
Для воинства мы деньги предоставим!

Иль те, кто зря мотали деньги эти,

Их не дадут, чтоб волю заимети?
Дадим, дадим! Важнее, чем деньгами,

Владеть собой и совладать с врагами.

Допрежь щита не подставляйте груди

И куйте щит, пока вы живы, люди!
Есть стих: поляк умнеет после горя,

Но коли не опомнимся мы вскоре,

Так и другую поговорку сложим,

Что до и после глупы быть мы можем!
Песня VII
Жгучи солнца лучи, землю в пепел они превратили,
Нет спасенья от пыли,
Реки пересыхают,

Опаленные злаки о дождике к небу взывают.
Дети, флягу – в колодец; стол ставьте под липами
теми,
Чтоб хозяйское темя
Защитила прохлада,–
За посадку деревьев в горячее лето награда.
Ты со мной, моя лютня: пусть струн благозвучное
пенье
Умеряет смятенье,
Ты звучи, не печалясь,

Чтоб за рдяное море лихие тревоги умчались.
Песня X
Тот славится отвагою в сраженье,

Тот красноречьем, миром в управленье,

Но коль жена не друг ему всечасно,

Он ждет удач напрасно.
Тот горд заслугами, а тот поместьем,

Иной богатым стал, торгуя с честью,

Но коль жена в хозяйстве не поможет,

Так все погибнуть может.
Хорошая жена всегда к тому же

Опора, украшение для мужа.

Она в своей заботе неуклонной

Его чела – корона.
Ее движенья ласкою согреты,

Она дает полезные советы,

С чела сгоняет след морщин унылый

Словами ласки милой.
Детей рожает – на отца похожих,

А с ними нас и старость не тревожит.

И видят родственники с огорченьем –
Наследник есть именьям.
Тот трижды счастлив, у кого удачен

Союз был брачный. Но уныл и мрачен

Тот, кто в жене не мог увидеть друга –
Ему до смерти туго.
Песня XI
С благоразумьем нельзя расставаться,

Когда с невзгодами начнешь знаваться;

И пусть высота головы не вскружит

В тот час, как удача с тобой подружит.
Пусть ты человек степенный, достойный,

В заботах прожил свой век беспокойный,

Но все же порой на вольном досуге

Денек проведешь в приятельском круге.
Вели накрывать под явором старым,

Где пенится ключ, под стать нашим чарам;

Вели подавать, пока жбан не допит,

Пока длятся дни и смерть не торопит.
Лишишься всего, что добыл когда-то,–
Дворов, волостей, построек и злата,

И как бы велик твой ни был нажиток,

Наследнику лишь и будет прибыток.
Для смерти равно и рабство и барство,

Ничем от нее не купишь лекарства;

Чей жребий метнет орлом или решкой –
Сбирайся, и все, да только не мешкай!
Песня XIV
Вы, государством управляющие люди,

Держащие в руках людское правосудье,

Уполномочены пасти господне стадо,

Вам, пастырям людским, скажу я, помнить надо:
Коль вы на сей земле на место сели божье,
То, сидючи на нем, обязаны вы все же
Не столько о своем заботиться доходе,
Сколь думать обо всем людском несчастном роде.
Над всеми меньшими дана вам власть велика,

Но и над вами есть на небесах владыка,

Которому в делах придется отчитаться,

И будет не весьма легко там оправдаться.
Он взяток не берет, и он не разбирает,

Кто хлоп, а кто себя вельможей почитает,

В сермягу ли одет, во ризы ли парчовы,

Но – если виноват – влачить ему оковы!
Мне все же кажется, что с меньшим
безрассудством

Грешу: лишь сам себя гублю своим распутством,

А преступления распущенного братства

Губили города, дотла сжигали царства!
Песня XVI
Не очень по душе роскошные мне блюда.

Кой толк, что в серебре и золоте посуда!

По мне коль роза цвесть на пире запоздала –
Пиши пропало!
Простая мята много мне милее,

И чтоб при том была компанья веселее,

В которой пировать приятней и уютней

Со звонкой лютней.
Она и пляс и пение наладит,

Морщины на челе нахмуренном разгладит,

Смягчая звуком струн своих блаженных

Богов подземных.
Песня XVII
Нет, этот мир доверья не достоин.

Не может быть за счастье в нем спокоен,

Хотя б на миг, разумный человек,–
Настолько переменчивым стал век.
Что в жизни не обманет веру нашу?

Едва вином наполненную чашу

Ты поднести к губам своим готов,

Толкнут тебя – и ты уж без зубов.
Всегда в движенье беспокойном море.

Зыбь легкая на нем сейчас, но вскоре

Оно поднимет грозные бока,

И пенный вал хлестнет под облака.
Мой компас – добродетель. Воздержанье –
Моей магнитной стрелки указанье.

Пусть чудищами мне грозит Протей,

С пути он не свернет ладьи моей!
Песня XXI
Хоть сердце у жестоких уз во власти,
Но я считаю счастьем,

Что в столь прекрасные был пойман сети;
Грущу, но радостно живу на свете,
И даже в час томленья

Людской молве не придаю значенья:
Ведь той я обладаю,

Которой равной на земле не знаю,
И чту благословенный

Я день, когда к ней в сеть попался, пленный.
Песня XXII
Будь вековечно со мной неразлучна,

О, многострунная, столь сладкозвучно

Ныне славянски глаголы вещая,

Лютня златая,
Принадлежавша во время былое

Греку, который охоч был до боя,

Но, меж мечами причалив с разбегу

К тихому брегу,
Пел Муз парнасских, и Давшего вина,

И Афродиту, и с ней ее сына,

И черноокого смуглого Лика

Прелесть велику.
О, слава Феба, услада блестящих

Столов небесных! Столь многих скорбящих

Ты утешительница. Дай и мне ты

Утеху эту!
Песня XXIII
О Зофия, розы эти,

Как и лилии, в расцвете

Пребывают не навечно,

Ибо юность быстротечна.
Время мчится, будто воды.

У хорошенькой Погоды

Гол затылок, и за пряди

Не ухватишь ее сзади,
Пролетит и зимне время,

Но коль пал снежок на темя

И весна и лето минут,

А седины прочь не сгинут!
Песня XXIV
Пером отличнейшим и редким оперенный

И двуединою натурой одаренный,

Умчусь, поэт, взлечу тщеславия превыше

И с небрежением взгляну оттоль на крыши
Шумливых городов. Рожден в тиши блаженной,

Как про меня ты рек, Мышковский несравненный,

Не сгину, не умру, поэта не захватит

В свои объятья Стикс, что мрачно воды катит.
Вот зашершавилась моих коленей кожа,

Макушка сморщилась и с лебединой схожа,

И перья новые возникли в изобилье,

И исполинские вновь отрастают крылья.
Икара превзойдя, увижу с высоты я
И Киринейский Сырт, и берега пустые
Босфора славного. И, музам посвященный,
Я, лебедь, углублюсь в Трийонов мрак студеный.
Известен стану я Москве, и басурманам,

И света жителям иного – англичанам,

Испанцу храброму, и немцам, и народу,

Который Тибра пьет глубокоструйну воду.
Похоронам пустым вы предадите тело,

И нечего рыдать: ведь птица улетела.

Колоколов и риз, да и свечного чада,

И жалостных псалмов не надо мне, не надо!
Песня XXV
Что от нас ты хочешь, Боже, за свои щедроты,

За свои благодеянья, коим нет и счета!

Ты не только во костеле – все полно тобою:

Бездна, море, чисто поле, небо голубое.

Знаю, ты не жаждешь злата – ибо ведь твое
лишь

Все, что людям в этом мире счесть своим
позволишь.

И от чистого мы сердца чтим тебя, о Боже,

Ибо жертвы не найдется для тебя дороже.

Ты, владыка бела света, создал свод небесный

И украсил его звездной росписью чудесной,

И заложил ты фундамент для земли громадный,

Наготу ее прикрывши зеленью нарядной.

Ты повелеваешь морю знать свои границы,

И оно сии пределы перейти страшится.

Рек земных не иссякают мощные потоки,

Ясны дни и темны ночи знают свои сроки,

Следом за весной цветущей колосится поле,

Лето во венце из злаков – по твоей же воле.

Осень нам подносит вина, плод в саду
фруктовом,

Чтоб во дни зимы ленивой жить на всем
готовом.

Ты ночной росой питаешь травы утомленны,

И дождем ты орошаешь злаки опаленны,

И по милости великой даришь пропитанье

Человеку, как и зверю, щедрой своей дланью.

Будь бессмертен, Господин наш, славный
бесконечно!

Пусть добро твое и милость не иссякнут вечно,

И пока ты соизволишь, будем мы хранимы,

Боже, на земле сей низкой крыльями твоими!
Свентоянская песнь о Собутке
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Коль на солнце Рак пригрелся,

Соловей коль песни спел все,

Значит – время, чтоб зажглася

И собутка 
 в Чарнолясье.
Гости, чада, домочадцы

К огоньку спешат собраться;

Разом три дуды играют,

А сады им отвечают.
На муравке все расселись,

И встают двенадцать девиц,

Одинаково одетых,

В опоясках – златоцветах.
Девицы искусны в пенье,

Пляшут – прямо загляденье,

Друг за дружкой выступают...

Первая так возглашает:
Первая девушка
Пламя, девушки, зажглося,

Место всем нам здесь нашлося,

Так споем же честь по чести,

Взявшись за руки все вместе.
Защити нас, добра ночка,

От дождя и ветерочка,

Чтобы вплоть до зорьки самой

Не ушли бы со двора мы!
Матушки нам так сказали,

Бабушки им наказали –
Во канун святого Яна

Жечь собутку постоянно.
Так и знайте, малы детки:

Чтите все, что дали предки –
Не забудьте праздник справить,

Праздником его оставить.
Люди праздники справляли

И в делах преуспевали,

И давал им изобилье

Бог за то, что его чтили.
Нынче отдыха не знаем,

Дней святых не почитаем!

Лишь работай да работай,

А – забота за заботой:
То посевы градом выбьет,

То от зноя все погибнет;

Урожаи все хилее,

А дороговизна – злее!
Коли Богу нет почета –
Идет прахом вся работа,

Бог нам нужен, нужен, дети,

Чтоб без хлеба не сидети!
На него лишь полагайтесь!

Ничего вы не пугайтесь –
Еще придут добры лета

И не близок конец света!
Так почтим в сей вечер славный

Мы обычай стародавний,

Дружно пламень раздувая,

Пляшучи и припевая.
Вторая девушка
Да, грешна я тем, что рада

Танцевать аж до упада!

Но и вы пристрастны к танцам;

Все вы, девы, с тем изъянцем!
Улыбаетесь? Согласны?

Ну так выступим сейчас мы,

Да не мелкими шажками,

А вприпрыжку со скачками.
Скок-поскок даст пляске легкость,

Да и резвость, да и ловкость,

Коль еще и в бубен бити,

Чтоб прибавить ножкам прыти.
Покажи, на что умельщик,

Ты, пригожий мой бубенщик:

Тут все общество расселось

Оценить твою умелость!
Неужель не замечаешь

Ту, по ласке чьей скучаешь?

Коли скажешь, так поверим,

Но по-своему проверим.
Обо всех ты позаботься –
Вот тогда-то и найдется

Та плясунья, что в награду

Получить тебе и надо!
Не умею грустно жити;

И другие не грустите:

Грусть сгибает человека,

Убавляет ему века!
Тем же, кто живет не тужит,

И здоровье лучше служит;

И другой в лета уж входит,

А подругу все ж находит.
Эй, девушки, не зевайте,

Веселее подпевайте.

Ты, приблизился черед чей,

Песней лучшей нас попотчуй!
Третья девушка
Ой, девушки, не зевайте,

Веселее подпевайте!

Свою очередь я чую,

Быть вас хуже не хочу я.
Только человек смеется,

Лишь ему сей дар дается,

А от зверя от безгласна

Смеха требовать напрасно.
Лишь безумцу неугоден

Смех, великий дар господень.

Пусть же плачут во весь голос

Все, кому чужда веселость.
Посмеемся же! Конечно,

Даже то уже потешно,

Что, смешити неумеха,

Жду от вас смешного смеха!
Ты, чудак, кота тянувший,

Что дрожишь, к плетню прильнувший?

Отцепись, уж коль Господь дал

Быть от лужицы поодаль!
Кота тянут и на суше,

Ты же в грязь залез по уши,

Не дразни, бедняга, снова

Зверя этакого злого!
Пусть теперь другой уж кто-то

От кота бежит в болото,

Чтоб уйти от его рева

Поживу да поздорову!
Ибо, как кота ни гладят –
Хвост трубой поднять он ладит.

Мир ли, ссора – всяко беды

От недоброго соседа!
Кот подчас и с крыши грянет,

А на все четыре станет.

Коль умен мужик, так, значит,

В голове кота он прячет.
Кот-волшебник! Он, быть может,

И сейчас сидит, ворожит:

Тварь премудрая такая

Моется, дождь предрекая!
Ловкий ловчий этот злыдень,

И к тому же страшно скрытен,

И не спит он целы ночи –
Наготове блещут очи!
Но ведь кот лишь кот, и только,

А страшитесь вызвать волка,

Рыщущего в чистом поле.

Он страшней! Не правда, что ли?
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Четвертая девушка
Для кого цветы рвала я

И кому венок плела я?

Дружок, никому иному –
Тебе, моему дорогому!
Веночком ты увенчайся,

Мой милый, и постарайся

Меня, как цветочки эти,

На сердце своем имети!
Мгновения не бывало,

Чтоб я тебя забывала.

И сон мне не в сон – во сне я

Еще тебя вижу яснее.
Надеюсь только на то лишь,

Что быть мне твоей позволишь

И склонность мою ты примешь,

Да и свою не отымешь.
И сердце таить не может
Всего, что его тревожит.
Да, впрочем, тут все остроглазы –
Прекрасного видят сразу!
И, ради бога, сестрицы,

Не дайте зашевелиться

Тому подозренью злому,

Что я не мила милому!
За многие огорченья

Легко бы дала прощенье,

Но кто любовь мою тронет –
Мне ненависть в душу заронит.
Пятая девушка
А спою я вам такое:

Нет от Шимека покоя –
По пятам за мной он ходит,

Про любовь свою городит.
Шимек, если б так все было,

Я бы Господа хвалила,

Но людей ты за нос водишь –
Вечно дурочек находишь.
Ведь, как никому другому,

Хорошо тебе знакомы

Хитрые уловки эти –
Знаешь, чем кого задети!
Уцепилась бы любая

За такого краснобая,

Получив надежды малость...

Но уж я бы посмеялась!
Поначалу простовата,

Верила и я когда-то,

Но познала я на деле –
Что, крапива, ты за зелье!
Потешаясь надо мною,

Волочишься за другою!

Нет, оставь меня, пройдоха,–
Я с такими лажу плохо.
Через край не лей сверх меры,

Чтоб себе добиться веры.

А уж коль меня обидишь,

Плохо будет – вот увидишь!
Шестая девушка
Становится зной все боле,

Растрескалась земля в поле,

И ропщет на солнце жгуче

Кузнечик, в траве поючи.
Скот прячется в тень глубоку

К струящемуся потоку,

И дудочкой будит пущу

Пастух, за скотом бредущий.
Уж хлеб в полях поспевает

И цветом своим объявляет,

Что жатва не за горами:

Вооружайтесь серпами!
В серпе нуждается озимь,

Косой яровые скосим,

Кто помоложе – косите,

Другие – в копны несите!
Тебе, дорогой хозяин,

Венок золотой подарим,

Когда последни колосья

Улягутся на покосе.
А с поля все соберем мы –
Тогда отдохнем и дома:

Мол, до единого стога

Прибрали все, слава богу!
Тогда и придешь ко мне ты,

И все найдешь на гумне ты.

Помедлишь, так ждать не стану

Сама я к тебе нагряну!
Седьмая девушка
Тебя не захороводишь –
Ты все на охоту ходишь:

Сильнее, чем пляски эти,

Ты любишь силки да сети.
И что-то мне не поется,

И танец не удается,

И трудно мне веселиться –
Душа по тебе томится!
Мне было бы нынче слаще

Там, где-нибудь в дикой чаще,

Помощницей быть твоею.

Неужто я не сумею?
К чему любовь не привыкнет!

Рука моя приобыкнет

И зайца травить с любовью,

Держа борзых наготове.
Исполню, что ни попросишь,

И, если ты сеть забросишь,

Довольна буду судьбою

Хоть псов вести за тобою!
Чащу и колючи терны

Преодолею упорно

И, будь хоть туман, хоть ведро,

Пойду за тобою бодро.
Итак, мой ловчий удалый,

Однажды домой пожалуй,

Иль буду вместе с тобою

Охотничать верной рабою!
Восьмая девушка
Волы мои не ленивы,

Ручей звенит возле нивы,

У леса лужок роскошен,

Ни разу косой не кошен.
Здесь будет вам чем кормиться,

И буду я здесь, девица,

За вами, волы, смотрети

И рвати цветочки эти.
Годятся эти цветочки

На свадебные веночки.

Совью я веночек ловко.

На чью? – На свою головку!
Не зарьтесь девы с юнцами

Венчаться такими венцами –
Сама его вздумала свити,

Сама и буду носити!
Венок подарила вчера я,

Да вот теперь и вздыхаю –
Его оборвала тотчас,

О том теперь и забочусь.
Волы мои не ленивы,

Для вас ручей возле нивы,

У леса лужок роскошен,

Ни разу косой не кошен!
Девятая девушка
Плачу я. От тайной скорби

Еще горше слезы в горле.

Поет узник, цепь влачащий,

Боль от ран внутри таящий.
И поет моряк, тоскуя,

Занесен в страну чужую,

И поет холоп убогий,

Хоть и еле тащит ноги.
Так и соловей в дубраве

Пел в тоске от скорбной яви:

Давняя обида! Боже,

Человек стал птицей тоже!
Меж людьми жила когда-то

Дева, прелестью богата,

Но и сгубленная тою

Милой людям красотою.
Не подосланный убийца,

А, язычник-кровопийца,

Ты свояченицу скромну

Сам завел во чащу темну.
Хоть язык отрезал ей ты,

Но про то, каков злодей ты,

Весть кровавую на плате

Домоглась сестра послати!
Оправдания напрасны,

Все супруге стало ясно:

Не вали на хищна зверя!

Лжи твоей я не поверю!
Голоден? Так вот и ужин,

Поделом тобой заслужен:

Загубил сестру невинну,

Так пожри, преступник, сына!
Не спознал? Так вот узнай-ка!
– Голову! – кричит хозяйка.

Понял! Пала из рук чаша,

Стал покойника не краше.
А жена ему, вставая:
– Пища нравится такая?

Вот сыновняя могила!

Ей тебя я угостила!
На жену он устремился,

Но в удода превратился.

Ласточкою стала Прокла

И умчалась через окна.
А прелестной Филомелы

Соловьиным стало тело.

И звучит сей девы пенье

Путникам во утешенье.
Храни бог наши дубравы!

Здесь у нас иные нравы –
Сих чудес ни разу в жизни

Не бывало на Польщизне.
Но свое у меня горе,

И, когда б не люди – вскоре

Зарыдала бы я тоже,–
Песнь моя на плач похожа!
Десятая девушка
Значит, было все напрасным!

Ты остался безучастным,

Как ни жалобно пеняла,

Сколько слез я ни роняла.
Не свернул ты с той дороги,
И осталась я в тревоге,
Во печали и во скорби,
С болью в сердце, с комом в горле.
Чтоб изведал все мученья

Тот, кто выдумал сраженья

И оружье громовое,

Сам своею головою!
Люди глупые! Стремятся

Сами смерти домогаться,

А она и без того ведь

Всем спешит гробы готовить!
Может быть, и мне геройски

Быть с тобою надо в войске

И к оружью приучиться?

Будь он проклят, кто боится!
Будь же, милый, храбрым, смелым,

Чтоб домой вернуться целым,

Чтоб не дать мне одинокой

Умереть в тоске жестокой.
Верностью клялся своею!

Так вернись же вместе с нею!

Больше этого,– запомни,–
И не надо ничего мне!
Одиннадцатая девушка
А теперь и хороводу,

И всему кругом народу

Спой, гусляр, не про кого-то,

А про славную Дороту! 

Так, Дорота, хороша ты,

Как меж медных денег злато,

Как луна среди звезд ясных –
Так и ты меж девиц красных.
Ты, с расчесанной косою,

Переспорила красою

Все весенние березы.

Лик твой – лилии и розы!
Носик прям, как по линейке!

Нет пышней на свете шейки!

Грудь прекрасна! Руки белы!

Брови будто черны стрелы!
Зубы – перлы! Губы алы,

Будто истые кораллы!

Лоб как мрамор! Блещут очи,

Как костер средь темной ночи!
Коль твой голос долетает –
Сердце прямо расцветает,

А уж если поцелую –
Три дня после сахар чую.
Как богиня, ты танцуешь,

А особенно чаруешь

Тем, что вовсе не кокетка,

Что при красоте столь редко!
До того в тебе все мило,

Что навек меня пленила.

И, по струнам ударяя,

Славлю на весь мир тебя я!
Двенадцатая девушка
Сельской жизни тишь, веселость,

Чей тебя прославит голос?

Кто сумел бы перечести

Сельски радости все вместе?
Во спокойствии не худо

Здесь живется добру люду –
Набожны его старанья

И честны его стяжанья.
Ко двору иного тянет,

А другого море манит,

Где ужасны вихри крутят.

Люди всяк со смертью шутят!
Кто, речистостью богаты,

Продают язык за плату

На фунты, а кто за прибыль

Так и лезут на погибель.
Все сие смешно и вздорно!

Надо сеять в землю зерна,

Чтоб могли бы пропитаться

Чада, как и домочадцы!
Тот, кому мила природа,

Вкусит всласть плодов и меда.

Овцы шерсть дают богато,

На дворе кишат ягнята.
Он поля с лугами косит,

На гумно зерно приносит.

И как только с делом сладим,

Мы вокруг камина сядем.
Тут и песенки поются,

И загадки задаются.

Тут и пляски и поклоны,

Тут и ценар и гонёны 
.
Нам хозяин не мешает,

Но уйти он поспешает

За добычей во дубраву –
Вот ведь что ему по нраву.
А порой он сеть готовит,

И на удочку он ловит.

Добывает он добычу,

Щебетанье слыша птичье.
У воды пасется стадо,

Пастуху мила прохлада,

И свирель смеется-плачет,

И лесные фавны скачут.
А хозяйка ладит ужин,

И какой продукт ей нужен,

Дома все у ней найдется –
И без лавок обойдется!
Когда с поля скот приходит,

Счет сама ему подводит,

И доит сама к тому же;

И во всем – помощник мужу.
И примеру старших детки

Подражают, малолетки,–
Скромными быть привыкают,

Стыд и совесть не теряют!
Рассветает уж. Но только

Вновь падет на море зорька

Прежде, чем сумею счести

Сельски радости все вместе!
Трены
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Трен I
Все слезы Гераклита, его рыданья,
Все плачи Симонида и причитанья,
Все скорби, печали, молящие руки,
Все заботы на свете, всю боль, все муки –
Все несите ко мне, у дома сложите
И оплакать дочурку мне помогите;
Ведь безбожная смерть, за что-то в отмщенье,
Навсегда отняла мое утешенье.
Так зловещий дракон из гнезд соловьиных
Слепышей похищает, пташек невинных,
Чтоб натешить свой зоб; а мать-соловьиха,
Щебеча, отвести старается лихо.
Но напрасно! Злодей на нее уже мчится,
Еле перья уносит бедная птица!
Скажет кто-то: «Рыданья тщетны!» И что же?
Что не тщетно в сем мире, о боже, боже?
Все тщетно! Мы плавать хотим, где глыбко,
А стоим на мели. Наш век – ошибка.
И что легче: стонать в печальном смиренье
Иль с природой сойтись в неравном боренье?
Трен II
Если уж суждено мне детей забавить

И легкие рифмы им перышком ставить,

То уж лучше качать мне зыбку-кошелку

И песни для мамок писать втихомолку,

Чтобы пели младенцам они баю-баю,

Утешали песней, что я сочиняю.

Сочинять пустяки мне было бы лучше,

Чем так, как судило мне мое злополучье,

Рыдать над могилой прелестной дивчины

И сетовать громко на злость Прозерпины.

Но выбора нет меж тем и этим делом:

Одно я презрел, ибо в возрасте зрелом

Не видел в том смысла; а ко второму

Я был бурей прибит, как к берегу злому.

Печальная слава немного стоит,

Которой за плачи меня удостоят.

Не над люлькой пою, пою на погосте

И, оплакивая, иссушаю кости.

Тщетно это! Какой мы судьбе причастны,

Такой и мысли навсегда мы подвластны.

О, жестокий закон! О, злая царица,

Коей хрупкая тень должна покориться!

Вот так и Оршуля – пожить не успела

На земле, как душа покинула тело!

И на солнышко не насмотрелись очи,

А бедняжка ушла в страну вечной ночи.

Лучше б ей и не видеть света земного,

Ведь так мало прошла от люльки до гроба!

И заместо утехи, что со временем ждали,

Нам оставила только одни печали.
Трен III
Наследница милая, меня ты презрела!

Отцово наследие принять не хотела,

Ибо скудным могло бы тебе показаться.

Ты права! Никогда не мог бы равняться

С твоим ранним умом, где крылся зачаток

Добродетелей высших, мой скромный достаток.
О слова!, о забавы! о милые речи!

Как теперь я печален, когда вы далече.

Ты, утеха моя, боль мою не утишишь

И тоску не прогонишь, ко мне возвратившись.

Никогда! никогда! Жду, наказан судьбою,

Чтоб твоими следочками пойти за тобою.

Даст Господь, там увижусь с родною моею –
Обовьешь ты ручонкой отцовскую шею.
Трен IV
Над очами насилье ты, Смерть, сотворила,

Гибель чада узреть меня приговорила!

Видел, как отрясала ты плод недозревший,

Мать с отцом истомились душой изболевшей.

В каких бы ее летах ни взяла могила,

Все равно б мое сердце болело и ныло;

Если б даже и я вошел в возраст преклонный,

Все равно бы страдал болью неутоленной;

А от этой погибели, этой смерти ранней

Нет горя сильнее, нет страшнее страданий.

Если б ты, Господи, ей пожелал долголетья,

Сколько счастья на свете успел бы узреть я!

Я бы дожил свой век до черты похоронной

И сумел бы тогда предстать пред Персефоной,

Той тоски не изведав, не испытав той боли,

Коих нету ужасней в сей нашей юдоли.

Не дивлюсь Ниобее, что окаменела,

Когда мертвых детей пред собою узрела.
Трен V
Как малая олива близ рощи тенистой
В небо идет от земли тропой материнской,
Ветки еще не пустив, не раскрыв листочек,
Пробивается едва – тончайший пруточек:
А тут, с бурьяном борясь иль с буйной крапивой,
Срежет садовник ее косой хлопотливой,
Падает слабый пруток, утративши силы,
В ноги природы самой – матери милой,–
Так и тебе довелось, любимая дочка.
Росла у нас на глазах в тенистом садочке,
Чуть от земли поднялась, росток протянула,
Смерти дыханьем тебя навеки пригнуло
К нашим ногам. Слезы льем, горе бездонно,
За что покарала нас ты, Персефона?
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Трен VI
Славянская Сапфо! Певунья, утешенье!

Которой не только все земное именье,

Но и сладкую лютню назначал я в наследство!

Сколько славных надежд подавала ты с детства,

Сколько песенок новых так складно слагала,

От рассвета до ночи уста не смыкала,

Так соловушка малый на тихом кусточке

Поет сладким горлышком все майские ночки.

Слишком рано ты смолкла, мое утешенье,

Бессердечная Смерть прервала твое пенье.

Не насытила слуха, певунья родная,

Обо всем, что услышал я, слезы роняю.

А когда тебе жить мало так оставалось,

Пела песенку ты, с матушкой расставалась:

«Прости ты, матушка, прости своему чаду,

Что за красным столом больше я не присяду,

Положу я ключики, сама прочь поеду

Из родимого дома по белому свету».

Сколько тяжкого помню я в жизни печальной,

Нету сил вспоминать ее голос прощальный.

Как у матери только сердце не разорвалось,

Когда пела она и с родными прощалась.
Трен VII
Злосчастная одежда, грустные наряды
Возлюбленного чада!

Почто мои взоры вы влечете невольно,
И так тоски довольно.

Она в свою одежду уже не облачится
И к нам не возвратится.

Сон сковал ее вечный, суровый, железный...
Летничек бесполезный,

Материнский подарок, ленточки, поясочки –
Ни к чему моей дочке.

Не на эту постельку, не на смертное ложе
Мать мечтала – о, боже! –
Возвести свою дочку. Шить наряд венчальный,
А дала погребальный,

А дала рубашонку да грубой холстины,
А отец комья глины

Положил в изголовье. Так вместе с приданым
Спит в ларе деревянном.
Трен VIII
Как ужасно мой дом ты опустошила,

Оршуля, когда нас покинуть решила!

Нас полно, а в доме совсем пусто стало,

Когда душеньки малой одной недостало.

Ты болтала и пела за всех, моя дочка,

Побываешь, бывало, в любом уголочке,

Ты и матери грусть утешить сумеешь,

И отцовские думы, бывало, развеешь,

То того, то другого обнимешь со смехом,

И все радуются презабавным утехам.

А теперь все умолкло – и пусто и жутко,

Все исчезло – и смех, и забавная шутка.

Лишь печаль из углов наблюдает всечасно,

Как сердца утешения ищут напрасно.
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Трен IX
За тебя бы выложил деньги я большие,
Мудрость, коль действительно страсти людские
И печали всякие ты искореняешь,
И почти что в ангелов нас ты превращаешь,
Чтобы мы не ведали ни тоски, ни боли,
Не были подвержены страху и недоле.
Все дела житейские для тебя – пустое:
Смотришь ты на радости с вдумчивостью тою,
С коей и на горести. Цельна, неизменна,
Смерти не боишься ты, Мудрость, совершенно.
А свои сокровища не златой казною
Меришь, а потребою естества одною.
Оком ты всевидящим видишь, что в жилище
С золоченой кровлею люди духом нищи;
Видишь и завидное бедных достоянье,
К сердцу принимающих лишь твои даянья.
Человек несчастный я, ибо долги лета
Все к тебе стремился я, жизнь ушла на это,
Но, ступень последнюю одолев, с порога
Сброшен я, и знаю я: мне подобных много!
Трен X
Оршуля, милая, поведай мне – куда ты,
В какую невидаль сокрылась без возврата.
Превыше ли небес вознесена ты, дочка,
Чтоб их обогатить еще на ангелочка;
В раю ли? Иль ты – на Островах счастливых,
А может быть, Харон по лону вод тоскливых
Везет тебя поить от хладных струй забвенья,
Чтоб ты не вспоминала мой плач, мои томленья?
Иль соловьиное ты приняла обличье,
Все человеческое сбросив и девичье?
Иль очищаешься в чистилище, коль тело
Какое пятнышко, грешиночку имело?
Иль, может быть, назад, обратно возвратилась,
Отколь на горе мое горькое явилась?
О, где б ты ни была, но если есть ты где-то,
Будь ласкова, явись, не как в былые лета,
Но все-таки приди хотя б как сновиденье,
Хотя бы призраком, хотя бы только тенью.
Трен XI
– Вздор – добродетель! – Брут воскликнул
побежденный...

И коль присмотришься – да, вздор
определенный!

Кого, когда и где спасало благочестье?

Случалось – добряки со злыми гибли вместе.

Какой-то тайный враг деяния людские

Мешает, всё одно, что добрые, что злые.

Уж где он явится, тот злобный дух, беда там,

И с правым справится он вмиг, и с виноватым.

А мы самих себя за мудрых почитаем,

Перед невеждами неведеньем блистаем.

Взлетаем в небеса, мы выведать охочи

Все тайны Господа, но тщетно: смертных очи

Негодны для того. Сны бренного тщеславья,

Наверно, никогда они не станут явью.

Скорбь! Что со мной творишь? Ужель придет
мгновенье –

И я утрачу все: и радость и прозренье?
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Трен XIV
Где врата роковые, угрюмые двери,

Что впустили Орфея на поиск потери?

Мне бы той же тропою за доченькой милой

Пуститься, сыскать бы тот брод, где унылый

Перевозчик какой-то ждет призраков тощих,

Осужденных бродить в кипарисовых рощах.

Не брось, не покинь меня, о сладкая лютня,

А ступай со мной вместе дорогой безлюдной

К чертогам Плутона. Вдруг и он умягчится

Песнями и слезами. И чудо случится –

Дитятко возвратит мне из мертвых покоев,

Страданье и печали мои успокоив.

Не изъятья прошу из людского удела,

Пусть дозреет лишь то, что еще не дозрело.

Иль тверже, чем камень, сердце Плутона,

Что не слышит моленья, и пенья, и стона?

Ничего не попишешь. Так мне бы не надо

Возвращаться оттуда, где ты, мое чадо!
Трен XVI
Из-за несчастья и горькой печали,

Что меня почти до костей пробрали,

Должен расстаться я с рифмой и лютней –

Чуть не с жизнью утлой.
Жив я? Или сон блажит надо мною,

Сон, что сквозь окно вошел костяное,

Разностью разной занять мысли хочет,

Наяву морочит.
О заблужденье! гордыни нелепость!

Легко почитать рассудок за крепость,

Если мир тебе мил, дела твои гладки,

Голова в порядке.
Кто в достатке живет – бедность превозносит,

Тот, кто счастлив, легко печаль переносит,

И пока у пряхи хватает шерсти,

Не страшится смерти.
А если беда стучится в ворота,

Тут уж никому терпеть неохота.

А явится смерть в саване зловещем,

Тут мы трепещем.
Зачем, Цицерон, слезами своими

Изгнанье омыл? Ты плачешь о Риме,

А мудрость твоя дарует отраду

Вселенскому граду.
По дочери ты зачем убивался?

Ведь ты одного бесчестья боялся,

Мол, прочее все тебя не тревожит,

Что случиться может.
Сказал: смерть страшна одним лишь
бесчестным,

А сам дрожал пред убийцей безвестным,

Как только пришлось за слово прямое

Платить головою.
Докажешь другим – себе не докажешь,

Поступишь совсем иначе, чем скажешь,

Рассудок с душой в извечном раздоре,

Когда грянет горе.
Душа не гранит. Меняются думы,

Когда повернется колесо Фортуны.

Проклятье ему! Ведь старая рана

Болит непрестанно!
О время, отец покоя, забвенья!

Когда уже и мне пошлешь исцеленье!

В беде, где разум исцелить не может,

И Бог не поможет.
Трен XVII
Бога тронутый десницей,

Должен счастья я лишиться,

И душа уж еле-еле

Держится в усталом теле.
Солнце блещет, поднимаясь,

Солнце гаснет, опускаясь,

Но для сердца все – мученье,

Нет печали утоленья.
Горю нет конца и краю.

Все я слезы проливаю.

Должен лить их! Боже, боже,

От тебя кто скрыть их может?
Если мы не в волнах моря

И войны не знаем горя,

Беды все ж идут за нами,

Хоть и разными путями.
Скромно жил я, и едва ли

Обо мне другие знали,

И карать мой нрав невинный

Злобе не было причины.
Но десницы бога властной

Мы бежали бы напрасно.

И удар был тем сильнее,

Чем я вел себя хитрее.
Разум мой, в иные годы

Прозревавший все невзгоды,

Ныне слеп, пути не знает...

Плохо разум выручает!
Он порой помочь мне хочет

Снять тоску, что сердце точит,

Но тоска способна разом

Перевесить всякий разум.
Смысла нет, с судьбою споря,

Горем не назвать нам горе,

Тот же, кто в беде смеется,

Лишь безумцем наречется.
Тот, кто слезы презирает,

Уваженье мне внушает,

Но всегда его старанья

Множат горе и терзанья.
Дух мятется мой, тоскуя,

Рад не рад, все слезы лью я.

И, к печали в довершенье,

Зрю себя я в униженье.
И лекарство то, о, боже,

Уж не лечит, а тревожит.

Кто здоровья мне желает,

Пусть другое предлагает.
Я ж смочу слезою вежды,

Так как нет уж мне надежды.

Разум мой давно в смятенье,

Лишь от неба жду спасенья.
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Трен XVIII
Господи! Мы, непослушные дети,
Утешаясь на свете
Радостями земными,

Забываем помянуть твое имя.
Не видим, что это все – твоя милость.
Но лишь миг – и затмилась
Преходящая радость,

Коль не помним, что она – твоя благость.
Веди нас, да не будем надменны –
Ведь утехи мгновенны.
Не роскошная нега –

А час казни велит вспомнить про небо.
Но карай нас отцовской рукою,
Ведь стоим пред тобою,
Словно слабые снеги

Перед светилом, сияющим в небе.
Ты можешь, Господи, смешать нас с прахом
Одним-единым махом,
Не карай нас напрасно,

Ибо даже немилость твоя ужасна.
Но от века доброта твоя длится,
Прежде свет затмится,
Чем она истощится,

Так помилуй смиренного нечестивца!
Велик мой грех, но твое милосердье
Под небесною твердью
Превосходит дурное.

О, смилуйся, Господи, надо мною!
Трен XIX
Как долго горе мне позволить не хотело

В ночи сомкнуть глаза и успокоить тело!

Едва ли не за час, пред тем, как рассвело,

Сон черное свое склонил ко мне крыло.

Мать тенью легкою ко мне тогда скользнула,

И на руках у ней была моя Оршула

Такой, какой ко мне веселой шла она,

Бывало, поутру, едва восстав от сна.

Рубашка белая на ней и кудри вьются,

Румянец на лице, глаза светло смеются.

Я жду, и, наконец, так говорит мне мать:

«Ян, спишь ты? Иль тебя тоска гнетет опять?»

Я тяжело вздохнул, и тут мне показалось,

Что я проснулся. Мать вновь надо мной
склонялась

И говорила мне: «Ты плачешь, жизнь кляня,

Твой неустанный плач сюда привел меня

Из очень дальних стран. О, сын мой, слезы эти

Проникли даже к тем, кого уж нет на свете.

Я на руке к тебе дочурку принесла,

Чтоб на нее ты мог взглянуть и чтоб прошла

Та боль сердечная, что уменьшает силы

И медленно тебя доводит до могилы.

Так в пламени фитиль становится золой

И пеплом, что на миг сгорает в тьме ночной.

Иль мните вы, что смерть нас разлучила с вами?

Иль солнце уж теперь не греет нас лучами?

Нет! Наша жизнь светла, и тем она светлей,

Что дух важней, чем плоть, и властвует над ней.

Земля идет к земле, а дух, нам с неба данный,

Вернется в небеса к отчизне долгожданной.

Не огорчайся, сын! Признай, что я права.

Дочь милая твоя – Оршулечка – жива.
И в облике таком она сейчас пред нами,
Чтоб мог ее узреть ты смертными очами.
Она средь ангелов на небесах сейчас
Сияет, как заря, и молится за вас,
Своих родителей, как и при вас бывало,
Хотя дитя тогда и слов еще не знало.
А если ты скорбишь, что не пришлось узнать
Ей радостей земли, не стоит так страдать.
Что наслаждения! Убогие, пустые,
Здесь на земле у вас они всегда такие,
Что больше в них тоски и горестей в борьбе.
Ты это хорошо узнал и по себе.
Иль радостью с ней жить ты так уж насладился,
Что горем нынешним и пренебречь решился?
Об этом ты молчишь. Я вижу – ты смущен.
Терпи же до конца! Таков судьбы закон.
Не огорчайся тем, что ранняя могила
Тебя с дочуркою любимой разлучила.
Ведь не от радостей, а от печальных дней,
От слез, трудов она сокрылась в мир теней!
Им в мире нет конца. Все то, что жизнь сулила,
Что человечеству всегда казалось мило,
Испорчено для нас большою долей зла
И страхом перед тем, что жизнь к концу пришла.
О чем же плачешь ты? Что жизнь она не знала?
Что жениха себе с приданым не сыскала?
Не ведала угроз и зависти людей?
Не испытала боль с рождением детей
И, словно мать ее, о детях не сказала
Так, как случается и как всегда бывало:
«Рожать иль хоронить?» Вот радости земли,
Приправы, что вам жизнь украсить не смогли!
Лишь в небе вечное дано нам наслажденье,
Освобождение от горя и волненья.
Здесь нет уже забот, нет тяжкого труда,
Несчастий не найдешь и не грозит беда,
Болезни кончены, нет старости постылой,
И смерть уж над людьми здесь не имеет силы.
Жизнь длится без конца, и в радости своей
Постигли мы добро, проникли в суть вещей.
Не меркнет солнца свет, и день, лаская очи,
Уж не сменяется покровом черной ночи.
Во всем величии мы видим здесь творца,
Вам, смертным, не узреть вовек его лица.
О сын мой, измени печальных дум теченье,
Помысли о своем грядущем наслажденье!
Ты знаешь, что любовь, что мир способны дать.
Но лучше к высшему все силы обращать.
Дочь милую твою судьба не обделила,
И в жизни девочка прекрасно поступила,
Как тот, кто, в океан пустившись по волнам,
Опасность вовремя успел заметить сам
И к берегу пристал. Не так, как все другие,
Кто в бурях испытал превратности морские:
Мерз до костей в воде и голодал в тоске
И к берегу едва добрался на доске.
Ведь смерти б дочь твоя ничем не отвратила,
Хотя бы и жила так долго, как Сивилла.
Заранее она оставила ваш свет,
И оттого пришлось узнать ей меньше бед.
Когда родителей переживают дети,
Им много горького дано узнать на свете.
Дочь замуж выходи – не жить уж ей в дому,
Именью ж суждено уйти бог весть к кому.
Иную силою возьмут,– добро бы в польской
Земле – а то в орде наплачется монгольской,
Где у язычников она ярмо несет
И до последних дней всечасно слезы льет.
Но девочке твоей не потерять свободы –
Она на небеса взята в младые годы,
Не зная, как ваш мир и душен и лукав.
Она ушла, души грехом не запятнав.
Вся жизнь ее была хорошей и безгрешной –
Так не терзай себя тоскою безутешной.
Ошибок, горестей не забывай своих,
Знай – твердость нам нужна среди забот земных
И осмотрительность. Они всего дороже,
Когда уж нет утех, а жизнь что год, то строже.
Родившись, так живет все время человек,
Что терпит от судьбы удары целый век.
Спасенья нет ему! Все наши начинанья
Мы подчиняем ей, хоть нет на то желанья.
Но беды общие – не знаю почему –
Труднее, чем другим, терпенью твоему.
Дочь смертною была, как ты, и век короткий,
Ей данный, завершить могла кончиной кроткой.
Не может человек владеть судьбой своей,
И трудно нам решить, что было бы мудрей.
От божьей воли мы зависим все, и надо,

Чтоб в ней одной для нас готовилась отрада.

Напрасно слезы лить. Душа покинет свет,–

И возвращенья ей к земной юдоли нет.

А человек так слеп, что року прекословит

И этим сам себе лишь горести готовит.

Позабывает он, что и судьба порой

Способствует тому, чего он ждет душой.

Вот в чем Фортуны власть, мой сын.
Коль что пропало,

Тебе жалеть о том и плакать не пристало.

Благодари за то, что удалось сберечь:

Рок и последнее мог от тебя отсечь.

Покорен будь, как все, извечному закону

И сердца не вверяй унынию и стону.

Все уцелевшее считай своим добром,–

Ведь сохраненное мы прибылью зовем.

Но вот и все ушло. Как оценить утраты –

Твой бесконечный труд и те года, когда ты

И день и ночь в тиши над книгами сидел,

Презрев соблазн мирских и радостей и дел.

Пора уже собрать плоды своих свершений

И душу уберечь от скорби и сомнений.

В подобных горестях ты утешал других,–

Ужель не одолеть тебе невзгод своих?

Лечись, мудрец, и сам! Наш врач надежный –
время.

Но если в жизни ты не следуешь за всеми,

Лекарства для тебя, конечно, звук пустой,

Не время выручит, а только разум твой.

Что время! Часто то, что душу отягчало,

Оно сменяет тем, в чем счастья есть начало

И прежняя печаль. Разумный человек

Предвидеть должен все за свой недолгий век.

Былого не зови, гляди вперед с вниманьем

И душу приготовь ко всяким испытаньям.

Гнет человеческих волнений и тревог

Терпи, как человек. Воздаст за это Бог».

И тут исчезла мать. Проснулся я, не зная,

Во сне иль наяву звучала речь такая.
Эпитафия Ганне Кохановской
И ты, Ганна, за сестрой уйти поспешила,

Прежде срока подземный предел посетила,

Чтоб отец твой, две горести разом постигший,

Сохранился для радости прочной и высшей.
Из латинских стихов
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Элегия VI
Был несчастен тот день, когда я впервые увидел
Лидию и предо мной скорби открылись пути.

Да, в скитаниях этих я был измучен любовью.
Сердца лишился с тех пор; сердце в жестоком

плену.

Горе мне! Я не узнал, лицом несравненным любуясь,
Нрав и чувства твои, лишь любовался тобой.

Мальчик слепой, запрети! Но слепым не всегда был
крылатый.
Видел, когда он тебе пальму победную дал.

Нет тебе равной средь дам, и слышно, твердят
кавалеры,
Что превосходит твоя женщин других красота.

Ты совершенством лица навеки людей поражаешь.
Но превосходство души кроется ль в этой груди?

Если б немного любви нашел бы я в сердце жестоком,
Было бы легче дышать, было бы лучше тебе.

Может быть, вспомнишь и ты о служенье моем
и заслугах,
Чтобы должное мне нехотя в сердце отдать.

Эти советы мои негодная пусть не забудет,
Поработившая зло вольное сердце мое.

Верно, железная грудь не всегда тебе будет оградой:
Час придет, и слезой щеки омоешь свои.

Я от неверной бежал к опасным отмелям Сиртов,
Чтобы на бурных волнах гнев свой и страсть
одолеть.
Только бы больше не видеть места, ненавистные
взгляду.
Пусть меня буря несет; власти я предан ветров.

Да, таков мой удел; я должен морские пучины
И ужасающий вал воле своей покорить.

Также мне предстоит привести эти скалы в движенье.
Легче, чем с сердцем твоим, с каменной справлюсь
грядой.

Ты, о летучий Эол, метущий поверхность пучины,
В море меня погрузи, если б вернуться хотел.
На могилу Франческо Петрарки
Может быть, славный Петрарка, душа после смерти
сознанья
Не лишена, в ней живет неопалимый Амур.

Верю, не так ты скорбел и плакал над гробом
любимой,
Как веселишься теперь, спутник Лауры своей.

Зависть и козни судьбы тебе не давали покоя.
Горькие слезы ты лил, голову долу клоня.

Ныне вы бродите вместе по берегу тихому Леты,
И елисейский народ радостно смотрит на вас.

О счастливые души, порвать вашей связи не в силах
Ни всемогущая смерть, ни погребальный костер.
Каллистрату
Был любим Каллистрат, но боги его излечили:

Деньги он потерял, вместе с деньгами любовь.
Больше никто не зовет Каллистрата своим Адонисом,

И Менофила его имя забыла совсем.
«Кто он, откуда пришел и что хочет?» – она
вопрошает.

Всем известно давно, бедных забыли друзья.
К своему портрету
Был я когда-то таким, измученным страстью
любовной.

Лидию я воспевал, что беспощадна была.

Ныне боюсь, что художник, печальный мой лик
начертавший,

Плач и стенанья мои кистью своей воплотил.
Исповедь
Час настал покаянья, и каются все сокрушенно,

Чтобы от многих грехов душу очистить свою.

Верен предков заветам, и я исповедуюсь Богу.

Все, что в сердце таил, должен открыть на духу.

Грешен: не следовал я советам гнусным Гнатона,

Хоть паразиты в чести ныне у наших вельмож.

И не сумел я никак под чужую приплясывать дудку

И ежечасно менять все убежденья свои.

Если скажу: «Это так!» – повинуюсь лишь правде,
всем ясной;

Ложь ненавистна была мне от младенческих лет.

Также я грешен и в том, что ближних судить
по карману

Мне непривычно, и я златом не мерю людей.

Всякого равным себе и шляхтичем я почитаю,

Кто уважаем людьми, честен, ко всем справедлив.

Самый тяжелый мой грех: достатка не преумножил

Подлостью и не терплю чванства мешков золотых.

Выслушал исповедь Бог, и вот что сказал мне
Всевышний:

«Во искупленье грехов будешь всегда бедняком».
Читателю
Если читатель мое сочиненье осудит, отметив,
Что оглавленье и смысл не соответствуют в нем,

В этом вина не моя. На ужин позванный громко,
Был я первым всегда средь приглашенных гостей.

Следует тех осудить, что, гостей зазывая на рынке,
Мимо проходят меня, ждущего позванным быть.

Ибо ужинать дома и там сочинять эпиграммы
То же, что Вакха воспеть, кубок наполнив водой.
Галле
Царствуй, Вакх золотой, пусть прекрасная правит
Диона,
С ними крылатый Амур да посетит наш чертог!

Чтоб я услышал свирелей и лютен сладчайшие звуки,
Чтоб мне сияли глаза Галлы прекрасной моей!

Гневаться ты не должна на мои безумные чувства,
Дай мне украсить тебя розами,славя богов.

Завтра не буду таким, и ты изменишься, верно.
Были другими вчера,– что же, таков наш удел.
Филена
Белой горячкой страдая, чуть слышно молила Филена:
«Если, Юпитер, меня силой своей исцелишь,

Я поклянусь, что сто раз увижу солнце на небе
Трезвой, напитком моим станут лишь воды реки.

Вина, Всесильный, я презираю». Но только что встала
на ноги
Еле жива, в тот же день бога надула она.

Взяв решето, до реки добралась лукавая бабка,
Чтоб, через дырки смотря, сотню увидеть светил.
Векцию
–  Кто тебя, Векций, позвал? –
Я пришел Филипповой тенью.
–  Разве не знаешь, что тень дым получает от блюд?
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Крокалиде
Сладостны смоквы и груши, и яблоки осенью сладки;
Сладок сотовый мед, сахарный сладок тростник;

Запах в эфире струится от роз и кустов розмарина;
Льет бальзам аромат, душу целящий и плоть;

Нет, не груша, не смоква, не яблоко и не черешня,
Нет, не сахар, не мед в дедовских кубках златых,

Не розмарина дыханье, не радостных роз ароматы,
Не услаждающий дух, боли целящий бальзам –

Сладостью я не сравню, Крокалида, с твоими устами,
С нежным дыханьем твоим, с благоуханьем твоим.
О Гомере
Прежде солнце померкнет, бездонная ночь
воцарится,

Строй нарушится мира, светило появится ночью,

Прежде сладкою станет вода в океане огромном

И мертвецы из гробниц при солнечном свете
восстанут –

Чем вселенская слава Гомера в сем мире исчезнет.
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На памятник
Все, что земля породит, она равнодушно поглотит.

Всех существующих мать гробницею общею станет.

Арки, столпы, пирамиды разрушит текущее время.

Пал с пьедестала колосс, и надписи годы стирают.

Тот, кто славой с богами хотел неразумно сравняться,

Вскоре всеми забыт. И тебя, о свет на востоке,

Знаю, тебя победит торжество неминуемой ночи.
Мольба Юпитеру о быке
Вол пред твоим алтарем мычит, о великий Юпитер

Страха исполнен, что он будет зарезан людьми.
Выслушай, о Сатурнид, оратая, Вышний, помилуй.

Сам ты Европу унес в мощном обличье быка.
Ода IV
(Согласию)
О Богиня, ты, что людскую волю

И кипенье душ укрощать умеешь,

Отведи опять от страны слепые

Марсовы страсти.
Нет для всех людей обороны лучшей,

Чем твоя любовь, о Согласье. С нами

Будет дар небес и благословенье

Вышних пределов.
Ослепляя нас, воссияют крылья

Веры и любви. Одаряешь миром:

Вот времен благих, полыхая, блещут

Груды сокровищ.
Матери тебя для детей желают;

Юная чета жаждет Гименея.

Веспера призвав, бледные, в объятьях

Ждут соединенья.
Отроку отец о тебе толкует,

Полный лучших чувств. Ты росе подобна:

Травы и цветы утренней долины

Жизнью исполнишь.
Из глухих лесов привела народы,

Дикий род связав, алтари воздвигла,

Стены подняла, в городах законом

Всех соединила.
В распрях ты страны лучшая защита.

Помоги прогнать от границ неверных!

Мирной жизни дар пусть приемлют люди,

Радости полны.
Дерзостных врагов не страшит нас сила,

Все же без тебя, ограждаясь внешне,

Но внутри борясь, мы крепить не в силах

Мощь государства.
Вестница небес и добра основа,

Благосклонна будь и теперь к полякам,

Силы зла сломи, усмири глухие

Взрывы разрухи.
Меч омыть в крови воспрепятствуй братской.

Пусть ударим мы на татар и турок,

Чтобы отомстить пораженья наших

Доблестных предков.
Ода VII
Что же, Лика, пока счастия дни были фортуны

Даром, милым тебе, духом любви, роза, дышала ты,

Лилии белизной очаровав, всеми любимая.

Легкий доступ к тебе, знаю, имел этот твой Демохар.

Равнодушна ко мне; мог бы мне дождь падать
на голову,

И на ложе своем Лика меня не обогрела.

Бог любви улетел, срок миновал, данный Венерою.

Бедной Лики лицо уж бороздят злые морщины.

Где же, Демохар, ты? Он изменил раньше
любимой им.

Звать напрасно меня. Я не приду. Мне ведь остались

Кости – мясо другим; грызть не хочу пира остатков.
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� Варшавское семейство Фукеров – ответвление могу-


щественного рода немецких купцов-банкиров.


� Собутка – народный обычай разжигать костры накануне праздника святого Яна (Ивана Купалы) в ночь с 23 на


24 июня.


� Дорота – имя жены Яна Кохановского.


� Ценар, гонёны – старинные танцы.
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